






телеп станет для человека обязательной, само собою разу­
меющейся нормой поведенпя»'^.

Интерес Жуковского к наследию Франклина проявился 
рано. Еще в 1799 г. был издан перевод отрывков из «Авто­
биографии» Франклина, сделанный другом поэта Андреем 
Тургеневым'^. Переводчик выбрал из Франклиновых записок 
одну из важнейщих — щесгую главу, содержащую кодекс 
морального совершенствования'''. Знакомство Жуковского с 
этим переводом не вызывает сомнений, так как он был по­
священ в историю работы над ним'^. Видимо, известно было 
Жуковскому и наиболее полное «Собрание разных сочинений 
Вениамина Франклина» (1803 г.), предпринятое Плато­
ном Бекетовым, хорощим знакомым молодого по­
эта, издателем его перевода флориаиовского «Дон Кнщота». 
В рукописях Жуковского этого периода среди многочислен­
ных росписей книг для самообразования, в списках на форза­
цах и обложках щтудируемых в это время сочинений имя 
Франклина появляется постоянно в ряду других знаменитых 
моралистов. Но красноречивее этих упоминаний об интересе 
Жуковского к франклиновской системе свидетельствуют рас­
писания занятий на день, которыми буквально пестрят стра­
ницы рабочих тетрадей поэта.

Так, среди росписей, конспектов, набросков статей, отно­
сящихся к 1804—1807 гг., появляется 13 вариантов расписа­
ний дня'®, соответствующих принципу Франклина, изложен­
ному в его «Автобиографии»: «Заповедь порядка требовала, 
чтобы каждому делу было отведено определенное время. По­
этому одна страница моей книжечки содержала следующее 
расписание занятий в течение суток»'^. Вот образец одной из 
таких записей у Жуковского:

В 1805 от авг. < уста>  до декабря.
Вставать в пять часов, ходить.

Б а с к и н  М. П. Вениамин Франклин Вступ. ст. В кн.: Франклин В. 
Избр. произв. .М., 1956. С. 43.

Отрывок из записок Франклиновых. С присовокуплением краткого 
описания его жизни и некоторых его сочинений. Перевел с французского 
А. Т. <ургенев>. М , 1799.

О месте этого перевода в истории русского франклинизма см.; Н и- 
к о л ю к и н  А. Н. Литературные связи России и США. М., 1981. С. 97—99.

См.: В е с е л о в с к и й  А. Н. В. А. Жуковский: Поэзия чувства и 
«сердечного воображения». СПб., 1904. С. 60. Прим. 1.

ГПБ. ф. 286, оп. 1, ед. хр. 79, л 21.
Ф р а н к л и н В. Избр. пронзв. С. 486.





Путь Жуковского от внедрения учения Франклина в соб­
ственную жизнь до пропаганды его системы — отражение 
постоянного на протяжении почти 30 лет интереса основопо­
ложника русской психологической лирики к учению амери­
канского просветителя^^. Ранние дневники Жуковского выяв­
ляют франклиновскую традицию в самом главном — в раз­
работке устойчивого нравственного поведения и приемов са­
монаблюдения. Нигде прямо не используя франклиновскую 
«таблицу слабостей», Жуковский уже в самом начале своего 
«Журнала» намечает программу самоконтроля: «Каков я? 
Что во мне хорошего? Что худого? Что сделано обстоятельст­
вами? Что природою? Что можно приобрести и как? Что дол­
жно исправить и как? Что не можно ни приобрести, ни ис­
править (то есть есть ли что во мне такое)? Какое счастие 
мне возможно по моему характеру? Вот вопросы, на решение 
которых должно употребить несколько (много) времени. Они 
будут решаемы мало-помалу, во все продолжение моего жур­
нала» (с. 12). Эта серия вопросов подготавливает характер­
ный метод психологического анализа — «рассмотрение себя 
по частям». Выявляя суть таких слабостей, как «лень», «рев­
ность», «зависть», «ложь» и т. д., автор журнала прежде все­
го «обращает глаза на самого себя», пытается соотнести свое 
поведение с возможной нормой, разрабатывает свою «табли­
цу слабостей».

Фрапклиновский метод самонаблюдения и самооценки 
стимулировал в молодом Жуковском интерес не столько к 
норме поведения, к устойчивым страстям, сколько к процессу 
борьбы страстей, к анализу переходных состояний. Состоя­
ние критического отношения к себе, бесконечного волнения 
не покидает поэта: «Был недоволен собою, беспокоен, лишен 
бодрости», «был невнимателен и досадовал на самого себя за 
это невнимание, почитал себя неспособным ни к какому вни­
манию», «теперь я в очень дурном расположении...». За эти­
ми и многими другими записями открывается драматическая 
история самопознания и самоусовершенствования, в чем при­
знавался и столь последовательный в своих действиях Франк­
лин: «Мон неудачи так меня раздражали что я был

Заметим, что в «Муравейнике» (1831, № 3) Жуковский печатает рус­
ский перевод отрывка из записок Франклина под названием «Способ об­
ратить добродетель в привычку», а в 1834 г. пытается использовать «Франк- 
линовы таблицы» для воспитания нас.тедника (ЦГАЛИ, ф. 198, оп. 1, ед. 
хр. 35, л. 11).
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Поток чувств и состояний дня молодой наблюдатель раз­
лагает на составные части, что синтаксически подчеркнуто 
обилием точек с запятой в пределах сложного предложения: 
возникает законченная незаконченность. Содержательное же 
выражение этого процесса определяется фиксацией связи 
одного события с другим, выявлением побочных мотивов по­
ведения, обозначением противоречий в чувствах. Мотив не­
довольства собой, настойчиво звучащий на протяжении всего 
рассказа, лишается монотонни, так как неразрывно связан с 
ситуацией и действием. В рассказ включаются не только фак­
ты духовной жизни (чтение, перевод, игра на фортепьяно), 
по и реалии повседневности (общение с родными, планы 
строительства дома), даже физиологические проявления 
(«имел глупость обременить свой желудок непоспелыми яб­
локами, потом дынею, что произвело резь в животе»). Второе 
«проигрывание» ситуаций дня со стороны Б. углубляет про­
цесс самопознания. Прием отстранения как бы соединяет со­
бытия и их оценку, выявляет причинно-следственные связи, 
намечает психологические варианты одной и той же ситуации.

Диалог ��  и Б., открывающий дневники, — наиболее обна­
женная форма психологического анализа. Это своеобразное 
введение в журнал, который молодой Жуковскин ведет до­
статочно регулярно в течение нюня 1805— августа 1806 г. 
Система параграфов, на которые разбивается журнал, с до­
бавлением замечаний на некоторые из них — все это отраже­
ние обостренного самонаблюдения, достигпшго почти микро­
скопического анализа. Не случайно столь разнообразна па­
литра выражений для обозначения процесса самонаблюдения: 
«рассмотреть себя», «разбирать себя», «судить о самом себе», 
«спросить у самого себя», «бороться с собою», «узнавать се­
бя», «познавать себя», «замечать себя», «образовать себя», 
«исправлять себя», «все применять к себе», «обратить глаза 
на самого себя», «сравнить себя с другими», «усовершенство­
вать себя» и т. д.

В центр наблюдения выдвигается проблема индивидуаль­
ного характера. Психологические наблюдения автор журна­
ла переносит на окружающих. Встречи с новыми людьми он 
рассматривает как еще одну возможность анализа характера. 
Этот интерес к анализу характеров окружающих Жуковский 
подчеркивал и сам. В программе «О том, что написать в жур­
нал» и в планах «.Автобиографии», «имеющих ближайшую
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1928 С 33

	  Б е л и н с к и й  В. Г. Поли. собр. соч.: В 13 т. М., 1955. Т. 7. С. 190.
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формулы, размышления н чувства не были абстракциями и 
плодом книжной премудрости. Жизненная драма, запечат­
ленная на страницах дневников 1814—1815 гг., явилась мо- 
.ментом перехода от книжного, теоретического романтизма к 
романтизму как вероисповеданию. Дерптские дпевнпки с 
удивительной для того времени глубиной раскрыли драму 
романтического сознания и наметили новые приемы его по­
этического освоения. В них с особой очевидностью выявилась 
нравственная подоплека эстетических поисков поэта, органи­
ческая связь этического и эстетического начал в его роман­
тизме.

Дальнейшее развитие дневниковой прозы Жуковского свя­
зано с первым заграничным путешествием конца 1820 — нача­
ла ,1822 гг. Признанный глава русского романтизма, автор 
многочисленных манифестов романтической поэзии, он от­
крывает для себя Германию н Швейцарию, погружается в 
.мир и атмосферу европейского романтиз.ма. Поэт посещает 
места, связанные с именами Гете и Шиллера, Байрона н ма­
дам де Сталь, Наполеона, переживает потрясение от встре­
чи с «Сикстинской мадонной» Рафаэля, беседует с Л. Тиком 
и К.-Д. Фридрихом. Бурная смена впечатлений сопровожда­
ется внутренней сосредоточенностью; Жуковский в течение 
этого небольшого периода создает классические переводы 
«Орлеанской девы» ГПиллера и «Шильонского узника» Бай­
рона, которые современники назвали «первой романтической 
трагедией в стихах на русском языке» и эталоном романти­
ческой поэмы. i

Весь этот комплекс впечатлений нашел свое отражение в 
дневниковой прозе. Жуковский ведет дневник с несвойствен­
ной ему ранее методичностью, день за днем. Но если в са­
мом дневнике в основном зафиксированы факты и события, 
то в дневниковых по сути и форме письмах к великой княги­
не Александре Федоровне он «распространяет» свои впечат­
ления, придает им характер путевых писем, путевого дневни­
ка. Синкретизм эпистолярного и дневникового начал, свойст­
венный вообще русской прозе, у Жуковского наглядно ма­
териализуется в рукописях; дневниковые записи как бы про­
слаиваются черновиками писем; фрагменты из дневников 
легко переходят в письма, и наоборот®'. Письма к Александ­
18
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и т. д. Жуковский не фильтрует увиденное в своих записях. 
Он теперь в большей степени стремится запечатлеть мир во 
всей его .многоликости и пестроте. Природа, искусство, быт, 
политика, встречи со знаменитыми и обыкновенными людь­
ми — все это в дневниках 1830-х гг. осознается как равно­
правные и равновеликие части окружающей жизни.

Переход Жуковского в эти годы к «повествовательной по­
эзии», поиск образцов для эпоса стали органичным следст­
вием новой философии бытия, и дневники документально за­
фиксировали эти сдвиги в сознании поэта. Стиль дневников 
приобретает более объективный характер. Жуковский все 
чаще прячется за воссозданные картины, его авторское «я» 
растворяется в событии. Субъективность Жуковского более 
скрыта, чем в дневниках предшествующих лет. Автор днев­
ников стремится к обобщениям, ищет узлы связи политичес­
кого и этико-философского начал. Появившиеся в эти же го­
ды книга «Баллад и повестей», баллады-повести «Элевзин- 
ский праздник», «Сражение со змеем», опыты стихотворных 
переложений западноевропейской прозы отразили эти сдви­
ги в миросозерцании первого русского романтика.

Поэт не только намечает принципы повествовательной по­
эзии, но и определяет пути развития стихотворного эпоса. 
Формируются приемы циклизации, закладываются основы 
стихотворной повести, происходит сближение поэзии и про­
зы, увеличивается философский потенциал поэзии. Дневники 
1832—1833 гг., с их установкой на власть события и пестроту 
картины мира, стали лабораторией романтического эпоса. В 
них обнаружился оригинальный синтез хроники событий, 
развернутых описаний и размышлений на общественные те­
мы. Синкретизм мышления формирует тип дневника-журна­
ла. Дневник обретает еще большую конкретность. Эпический 
взгляд па явления жизни становится определяющим. После­
дующие дневники, в частности записи о путешествии с на­
следником но России и Западной Европе в 1837—1839 гг., 
лишь закрепляют эту тенденцию. Широкая панорама жизни, 
общественного состояния мира на рубеже 1830—1840-х гг. — 
главное содержание дневниковой прозы этого периода. Мно­
гочисленные эксперименты Жуковского в области эпических 
форм поэзии придают этим наблюдениям поэтическую плоть. 
«Камоэнс» и новый перевод «Сельского кладбища», поэти­
ческие циклы, работа по переложению восточного эпоса.
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в полете удержать», может разглядеть и запечатлеть подлин­
ные духовные ценности окружающего мира: «святые таинст­
ва, лишь сердце знает вас». Лишь поэту, способному «сни­
мать покров» (один из самых распространенных образов поэ­
зии Жуковского) в наиболее торжественные, высокие мину­
ты вдохновения, раскрываются подлинные сокровища мира. 
Так, диалектически связываются в представлениях Жуков­
ского объективность мира и субъективность поэтического зре­
ния.

Таким образом, Жуковский развивает и обогащает юмов- 
скнй тезис о подражании природе в трагедии н связанной с 
этим �������#  в ее эстетическом восприятии. В это.м доста­
точно четко раскрывается сложная диалектика объективного 
и субъективного в романтической эстетике Жуковского. В то 
же время, как указывалось в новейшем исследовании о Жу- 
ковско.м, «положение о бесконечности художественного от­
ражения, о его беспрестанной новизне войдет составной 
частью в теорию реализма»'"*.

Вслед за Юмом, и значительно развивая его, Жуковский 
стремится проникнуть в эстетическую природу трагедии. Он 
ставит проблему драматического характера, драматического 
действия, драматического жанра. Яркий драматический вы­
мысел не исключает, по Жуковскому, поэтической правды, ко­
торую поэт усматривает в многомерности и психологической 
достоверности изображения'^.

И, наконец, третий аспект определенной близости Жуков­
ского и Юма в расс.матриваемой нами статье — это вопрос 
о нравственно-психологическом воздействии театра.

В системе этических и эстетических воззрений Юма зна­
чительную роль играло «учение о симпатии», т. е. об «альт­
руистическом чувстве, присущем ... всем людям». Последнее, 
будучи ������  руссоистскому нравственному инстинкту, �� 
����� �� ������  нравственно-эстетического воздействия теат­
ральных произведений, которому Юм придавал большое зна­
чение. «Единственная цель стихотворца, — пишет Юм, — 
возбудить и беспрестанно усилить в сердце зрителей жалость, 
негодование, ненависть, ужас». Об этом же неоднократно 
говорит Жуковский и в «Московских записках», посвященных 
игре актрисы Жорж; «iMbi определяем превосходство траге-

См.: История русского литературоведения. М., 1980. С. 66.
См.: Библиотека В. А. Жуковского в Томске. Ч. 2. С. 312—337.
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Н. Е. РАЗУМОВА

В. А. ЖУКОВСКИЙ — ЧИТАТЕЛЬ «СТИХОВ ЖИВОГО 
ЧЕЛОВЕКА» Г. ГЕРВЕГА

В 1840-е гг. В. Л. Жуковский жил за границей и, являясь 
непосредственным свидетелем бурных событий в Европе, 
приближавшейся к революции, не оставался безучастным на­
блюдателем. По словам исследователя, он «как никогда 
раньше... пытался разобраться в политике, определить свое 
отношение к происходящему»'. Несмотря на чуждость ему 
радикальных воззрений, поэт проявлял живой интерес к по­
рожденной революционным подъемом немецкой политичес­
кой поэзии. В библиотеке Жуковского сохранились сбрникн 
стихов Ф. Фрейлиграта'^, Голленпергера^ и Гервега'* *, малень­
кая книжечка которого содержит множество помет.

Имя Гервега в ту пору было у многих на устах, и не слу­
чайна дневниковая запись Жуковского от 2 января 1843 г.: 
«Ввечеру у нас Овен. Разговор о письме к королю Гервега»®. 
Решительная позиция поэта-республнканца, проявлявшаяся в 
его боевых стихотворениях и личном поведении, привлекала 
к нему внимание как к главе целого направления предрево­
люционной поэзии. Гервег обладал пе только выдающимся 
талантом трибуна, выразителя передовых настроений эпохи, 
но и незаурядным даром лирика, поэта с глубоким и ярким 
внутренним миром. Естественно, что в предреволюционную 
пору на первый план выходила гражданственная, политичес­
ки актуальная сторона его творчества.

' Я н у ш к е в и ч  А. С. Этапы и проблемы творческой эволюции В. А. 
Жуковского. Томск, 1985. С. 234.

^ F r e i l i g r a t h  F. Gedichte. 3. Auflage. Stuttgart und Tiibingen. 
1840.

 ̂ Gollenperger. Radikale Lieder. Leipzig. 1847.
$ H e r w e g G. Gedichte eines Lcbendigen. 4. Auflage. Zurich und Win­

terthur. 1842. Далее ссылки на это издание даются в тексте. 
® Ж у к о в с к и й В .  А. Дневники. СПб., 1902. С. 530.
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мира через творческое воображение художника утверждает­
ся им в противовес всякой тенденциозности, которая пред­
ставлялась ему эстетически ущербной. «Поэзия живет сво­
бодою... всякое ��%������  произвести то или другое опреде­
ленное, постороннее действие, нравственное, поучительное 
или (как нынче мода) политическое, дает движениям фан­
тазии какую-то неповоротливость и неловкость, тогда как она 
должна легкокрылою ласточкою, с криками радости, летать 
между небом и землею, все посещать климаты и уносить на- 
щу дущу в этот чистый эфир высоты, на освежительную, без­
заботную прогулку по всему поднебесью»'®.

Вместе с тем Жуковский, верный своим просветительским 
убеждениям, вовсе не отказывается от воспитательной мис­
сии поэта. Напротив, в 40-е гг. сознание величия этой миссии 
возвыщается и крепнет. Но, ощущая среди катаклизмов сов­
ременности все больщую потребность в воздействии на дущи 
людей, Жуковский настойчиво проводит мысль о необходи­
мости особого, эстетического пути этого воздействия. Поэту 
не нужны поучения и призывы; он, подобно богу, вопло­
щает себя в своих творениях; «что скрыто внутри его дущи, 
то будет вложено тайно, безнамеренно и даже противонаме­
ренно и в его создание»". Растворенная в художественной 
ткани произведения, дуща поэта найдет отклик в душе чита­
теля — «полной, всегда неразделимо действующей»'^, — а не 
отдельно в его уме или воле, вычленение которых искусст­
венно и условно. Благодаря этому поэзия, по убеждению Жу­
ковского, обладает исключительно!! силой воспитательного 
воздействия, но сила эта особого свойства. «Поэзия, действуя 
на душу, не дает ей ничего определенного: это не есть ни при­
обретение какой-нибудь новой, логически обработанной идеи, 
ни возбуждение нравственного чувства, ни его утверждение 
положнтелы!ым правилом; нет! — это есть тай!юе, всеобъем­
лющее, глубокое действие откровенной красоты...»'®. Так в 
в теоретических работах «позднего» Жуковского утвержда­
лись принципы его эпического творчества, решительно расхо­
дившиеся с принципами злободневной, призывно-лозунговой 
пол!!Т!!ческой ПОЭЗИИ. Не устраняясь от запросов своего вре­

Ж у к о в с к и й  В. А. Эстетика и критика. С, 335. 
" Там же. С. 335.

Там же. С. 328.
Там же. С. 333.
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неба, все тревоги земные cмиpяя»^^, а лирический мир поэта 
сопрягается с эпическим охватом бытия.

Но неправомерно было бы полагать, что интерес Жуков­
ского к сборнику Гервега вызывался лишь характером трак­
товки тех или иных мотивов и проблем. Несомненно, что оп­
ределенную роль здесь играла поэтическая форма. Вернем­
ся, например, к стихотворению «Ufnau und St. Helena», ко­
торое в этом отношении весьма интересно, особенно первая 
часть. Здесь повествовательная экспозиция быстро сменяет­
ся обращением лирического героя к юнге, а оно переходит в 
полную иронии «внутреннюю речь», передающую горькие 
мысли поэта. Это разнообразие отвечало поискам Жуковско­
го в области расширения воз.можностей поэтического слова. 
Сама двухчастность стихотворения (как и целого ряда дру­
гих) не оставалась эстетически нейтральной •— она создава­
ла дополнительный эффект объемности и динамизма в пере­
даче поэтической мысли.

Вообще тенденция к циклизации была характерна для 
лирики Гервега. Особенно наглядно она сказалась в большом 
разделе сборника «Сонеты», объединяющем в себе стихотво­
рения по общности не только жанровой формы, но и содер­
жания: он является лирической исповедью поэта, который и 
в решении «вечных» поэтических тем (любовь, природа, твор­
чество) остается взволнованным современником бурной 
эпохи.

Композиция самого сборника была глубоко продумана в 
соответствии с его центральной идеей — идеей кровного род­
ства поэзии с делом борьбы за свободу. Жуковский, читая 
сборник, явно производил размежевание этих понятий: не со­
глашаясь прямо включать поэзию в борьбу современности, 
он подхватывает мысли Гервега о высоком назначении поэта.

Как видим, отношение Жуковского к книге Гервега ока­
залось неоднозначным. Оно отражает особенности общест­
венно-эстетической позиции русского поэта в 40-е гг. Реши­
тельно расходясь с певцом назревающей }� емецкой револю­
ции во взгляде на пути общественного воздействия поэзии и 
отвергая громкие политические призывы в стихах, Жуков­
ский внимательно и сочувственно читает произведения Гер- 
вега-лнрика, когда они «открыты» всему миру и наполнены 
мыслями о великой и трудной миссии поэта. Интерес к сбор-

Ж у к о в с к и й  В. А. Соч.: В 3 т. Т. 1. С. 64.
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��  На художественное своеобразие цикла о Батыевом нашествии в Твер­
ском сборнике обратила наше внимание Е .И. Дергачева-Скоп.

® Согласно гипотезе А. А. Шахматова и А. Н. Насонова, в основе Рус­
ского современника лежит свод 1533 года (см.: Ш а х м а т о в  А. А. Раз­
бор соч. И. А. Тихомирова: Обозрение летописных сводов Руси Северо-�
Восточной//Зап. имп. АН. XV сер. по ист. филол. отд. СПб., 1899. Т. 4.�
№ 2. С. 134— 135; Н а с о н о в  А. Н. История русского летописания XI —�
нач. XVI11 вв. М., 1969. С. 435). В работе Б. М. Клосса свод, лежащий в�
основе Русского временника, определяется как свод 1560 года�
( К л о с с  Б. М. Никоновский свод и русские летописи XVI—XVII вв. М.,�
1980. С. 199—203).

® Русский временник дважды издавался: М., 1790; М., 1820 по Черт-�
ковской рукописи (ГИМ. Собр. Черткова. № 115 а. б.) согласно исследо­
ванию А. Н. Насонова (об этом см.: Н а с о н о в  А. Н. История русского�
летописания... С. 422—423). Археографический обзор данных списков рус­
ского временника см.: Б а х т и н а  О. Н. Повесть о Меркурии Смоленском�
в литературном контексте XV—XVII вв. Приложение 2. Все списки XVII в.

Ркп. описана: Леонид, архим. Систематическое описание славянорос­
сийских рукописей собр. графа А. С. Уварова. Ч. 3. М., 1894. С. 76—79.
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в цикле «повести умильной» есть еще один плач, который 
привлекал уже внимание исследователей'^ Это плач Ингва- 
ря Ингварсвича: «Князь же Ингорь Ингоревич ... виде градъ 
Рязань и прочия грады разорены и пожжены... и инокини и 
девицы осквернены и побиты и плакася зело плачемъ ве- 
лиимъ» (с. 103—104). В этом плаче снова варьируются обра­
зы разоренного города, пожженных церквей, оскверненных 
инокинь и девиц.

Повторяющиеся элементы сюжета композиции, стиля поз­
воляют увидеть в «повести умильной» некую новую художест­
венную цельность. И это новое произведение несет новую 
идею, идею равенства и единства всех русских городов, в рав­
ной мере пострадавших от Батыя, имевших одинаковое за­
ступничество высших сил. У каждого города был свой защит­
ник: в Рязани Никола Корсуньский, во Владимире и Ростове 
святыми мучениками являлись Юрий Владимирский и Ва- 
силько Ростовский. Новгород спас от разорения Архангел 
.Михаил, Дмитр Киевский, видя Русскую землю, гибнущую 
от Батыя, советует ему пойти «в Угры», Смоленск, также 
включенный в цикл «повести умильной», спасен Меркурием 
Смоленским. Таким образом, смысловой доминантой стано­
вится идея равенства и единства всех русских городов.

Создание, а затем и пополнение такого цикла, вероятнее 
всего, следует отнести к XV — началу XVI вв., когда шел ак- 
тиЕиый процесс присоединения к Москве русских княжеств, 
еще не вошедших в состав Московского государства. (Извест­
но, что Новгород был присоединен в 1478 г., Тверь и Псков в 
1485 г.. Рязанское княжество в 1503 г.. Смоленское в 1514 г.). 
Именно этот период характеризуется, с одной стороны, уси­
лением областнических тенденций, когда каждая местность 
стремилась сохранить свои местные исторические предания, 
связать их с местными святынями'®, а с другой — «Москва 
явилась всесторонней собирательницей русского историчес-
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ЖАНРОВО-СТИЛЕВАЯ ПРИРОДА КРИТИКИ 
Н. М. КАРАМЗИНА

I

Н. М. Карамзин был «первым критиком и, следовательно, 
основателем критики в русской литературе»' — эта оценка 
В. Г. Белинского стала постоянным компонентом всех работ 
о Карамзине-крнтике. Магия этой формулы столь велика, что 
ею определяется не только общее место Карамзина в исто­
рии русской критики — она в значительной мере влияет на 
решение более частных проблем.

Впервые пр??мо поставил проблему жанрово-.стилевого 
своеобразия критики Карамзина Б. Ф. Егоров, который счи­
тает, что «именно ему (Карамзину. — ��� ���  пришлось зано­
во создавать и жанры, и прнемы»^. Аналогичная мысль была 
высказана в 1925 г. Л. П. Гроссманом; «Критическая статья, 
обозначенная своей собственной формой, законом своей ком­
позиции и художественной выразительностью своего стиля, 
появляется у нас лишь в карамзинский период»®. Но еще Бе­
линский, выдвигая на первый план новаторство «первого кри­
тика», видел в Карамзине и преобразователя идей и форм 
предшествующей эпохи: «Везде, во всем Карамзин являлся 
не только преобразователем, но и начинателем, творцом»''.

Как в художественном творчестве, так и в критике Ка­
рамзину не приходилось «начинать с нуля». Однако тезис о 
том, что «новаторство карамзинистов подразумевает продол­
жение, а не отбрасывание предшествующей культурной тра­
диции»®, исследователи применяют только к художественно- * *

' Б е л и н с к и й  В. Г. Поли. собр. соч.: В 13 т. М., 1955. Т. 9. С. 145. 
^ Е г о р о в  Б. Ф. О мастерстве литературной критики. Л., 1980. С. 45, 
’ Г р о с с м а н  Л. П. Жанры художественной критики//Искусство. 1925. 

№ 2. С. 71.
$ Б е л и н с к и й  В. Г. Поли. собр. соч. Т. 7. С. 135.
® Л о т м а н  Ю. М. Поэзия 1790—1810-х годов//Поэты 1790—1810-х го­

дов. Л., 1971. С. 35.
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зателыюе развертывание мысли по определенной схеме»®. На­
чало статьи содержит две посылки: 1, «Ему (автору. — ��� ���  
надобно иметь доброе и нежное сердце...»^; 2. «Творец всегда 
изображается в творении и часто — против воли своей» (И, 
60). Далее следует доказательство. Причем Карамзин при­
меняет чисто логический ход — доказательство от противно­
го: «Если бы небо наделило какого-либо изверга всеми даро­
ваниями славного Аруэта, то вместо прекрасной «Заиры» на­
писал бы он карикатуру «Заиры». Чистейший целебный нек­
тар в нечистом сосуде делается противным, ядовитым пити­
ем» (II, 61). В финале — предельно четкий, почти афористич­
ный, однозначный вывод: «Одним словом: я уверен, что дур­
ной человек не может быть хорошим автором» (II, 62). Статье 
Карамзина присуще волнообразное развертывание изложе­
ния по мере постановки автором вопросов®. С этим, в част­
ности, связано обилие вопросительных предложений в этой и 
ряде других статей Карамзина®. Выдерживая общую струк­
туру рассуждения, критик вносит в него нетрадиционные эле­
менты. Самое существенное — это, пожалуй, смена аудито­
рии. Статья Карамзина не рассчитана на произнесение с три­
буны перед абстрактным слущателем, критик обращается к 
тесному кругу «малочисленных друзей и приятелей» (II, 43). 
Установка на понимающего, сочувствующего читателя ста­
новится жанрово-стилевой доминантой статьи. Простая цепь 
умозаключений насыщается эмоциями. Доказательства Ка­
рамзина взывают не столько к разуму, сколько к чувству чи­
тателя. Только единственный раз употребляется местоимение 
«вы» — господствует доверительное «ты». В своем выводе 
автор подчеркнуто субъективен («я уверен»), но если учесть, 
что на протяжении статьи «я» и «мы» употребляются факти­
чески как синонимы, то субъективность эта окажется мнимой. 
Очевидно, что «я» выражает мнение определенного круга 
едином ыщленников.

® Литературная энциклопедия. М., 1935. Т. 9. С. 542.
 ̂ К а р а м з и н  Н. М. Соч.: В 2 т. Л., 1984. Т. 2. С. 60. Далее ссылки 

на это издание даются в тексте, с указанием тома и страницы.
® См.: К о ж и н  А. А. Рассуждение как словесно-стилевое единство в 

структуре художественного текста//Теоретические проблемы стилистики 
текста: Тезисы докладов. Казань, 1985. С. 99.

® Кроме того, риторические вопросы (и восклицания) являются приме­
тами ораторского стиля и создают повышенный эмоциональный тон 
статьи.
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— стремление обозначить проблему, связать ее с вопросами 
общественного развития. Последовательное развертывание 
определенной мысли, система доказательств, публицистичес­
кий пафос, система курсивов определяют стилевое своеобра­
зие этих статен. Все они — пролог к статье проблемной.

От карамзинских опытов с формой рассуждения можно 
провести линию не только к проблемной статье декабрист­
ской эпохи, по и к эссеистике раннего русского романтизма. 
Логика движения от рассуждения к эссе во многом предоп­
ределяется эстетической природой этих жанров. Подобный 
путь был уже намечен в западноевропейской литературе. «В 
пуританской Англии до 60-х гг. 17 в. ведущими прозаичес­
кими жанрами были трактат, памфлет и проповедь, не допус­
кавшие индивидуальной импровизаинн в трактовке предмета, 
перенасыщенные условными риторическими приемами и кон­
струкциями, однако именно на этой почве появляется книга 
«отца английского эссе» поэта А. Коули (1618—1667). «Не­
которые рассуждения в форме эссе»". Обращает на себя вни­
мание соединение двух жанровых определений в названии 
книги. В русской литературе отыскать примеры сближения 
этих жанров тоже нетрудно. В. А. Жуковский, публикуя в 
1811 г. «Вестнике Европы» свой перевод эссе Юма «Of Trage­
dy», называет его «рассуждением»'2. Такое отождествление 
рассуждения и эссе в русской литературе во многом было 
подготовлено Карамзиным. Статья «Отчего в России мало 
авторских талантов?» содержит некоторые, пусть не до кон­
ца реализованные, принципы эссе.

Композиция статьи сравнительно свободна. Уже в начале 
автор позволяет себе отступление — анекдот о пребывании 
Дидро в Петербурге. Анекдот, как известно, форма по пре­
имуществу устная. Так Карамзин недвусмысленно демонст­
рирует свою ориентацию на разговорную речь. В то же вре­
мя в статье налицо и иные признаки эссеистнческого стиля — 
афористичность и образность. Запоминаются блестящие от­
точенные формулировки Карамзина: «Талант есть вдохнове­
ние природы...» (II, 123); «надобно заглядывать в общество..., 
но жить в кабинете» (II, 125); «работа есть условие искусст­
ва» (И, 125) и др.

" Краткая литературная энциклопедия. М., 1975. Т. 8. С. 962.
См.: Ж у к о в с к и й  В. А. Эстетика и критика. М., 1985. С. 400.

��





<&%�7!�� :�#B� s���7&"�;� �� 7"7��@��77� XA�7)#"*�3DF� 7"�C
!&�%�(&�� �)��"#>&(���� ���!���&?� �� 7"�*"�������&.� �"�)C
%���� B�"����"�4� �!��� &�� ����"�%=�'B� (� E����&��� 1�"���&��4�
7�%#@���� �!��=� �(��� �)����(��&�.� Y��� %���"� 7"�!&�%�(&+4� )%�C
*�!�"+� �(�)�!���#� ���A��&?� "���'B� &���@�&��(4� �)"������
��&%&��&@���#?� ���*���"����=.� <�"�7%��&�� ��)��(���'B� 7�C
+����&&4� �'�%�$� 7"&!���� ��#� ��"'�#?� !��%�*�@����=.

1��� �(��*�� "�!�� 7"�!&�%�(&�� ��>��� "������"&(��=4� (�C
"�+���4� �)K+(%��&�� �)� &�!��&&� :�����(���*�� >#"��%�;4�
�7#)%&��(������ 1�"���&�'�� (� :�����(��&B� (�!�����+B;�
2�V��3.� ��"�!� �(��"��� ���&�� ��� >�� ��!�@�� �� 7"�>!�� (��*��
7"�&� �"�&"�(��=� @&����%+� �� ��(��� &�!��&&.� ��� 1�"���&��
&� �!��=� ��B�!&�� (����>����=� �>���� �����&�=� 7"�*"���#�
�(��$� �"&�&@����$�!�+��%=����&.

Y%�!#?J&$� A�*� 7�� 7#�&� �����(%��&+� 7"�*"�.����$� ����=&�
�� �������� :��� &�!���%+� �� @&����%+�;� 2:�����(��&$� >#"C
��%;4� �V��4� @.� 9|4� ���+�� ��+)"=3.� 1"���� #>�� 7"&('@��*�� ��C
@����&+� &� �"���&������&� &� 7"�*"�������&� �)"�J��&�� ��C
!�">&�� (� ��)�� (����>����=� !&�%�*�� �� @&����%��.� �"�(!�4�
7���� E��� !��%�*&��� ��"��%&��(���'$.� 1�"���&�� (��*�� %&A=�
7"�!7�%�*���� "����&?� @&����%+,� :��!�+�=4� @��� :�•����(��&$�
>#"��%;� ��� ����#@&%� �J�� 7�@����'�� ��&�� @&����%+�4� "�A&%C
�+� +� 7"�!�%>��=� �*�...;� 2994� 0T3.� ��� #>�� (� :[��%?@��&&;� ��
:.�����(����#� >#"��%#;� 2!���)"=� �V�U3� ���=� �!(�� �������+�
@&����%=���+� ������,� :Y�"�*&�� %?!&� �)(&�+%&� ���+4� ��&C
�B�!&��%=�'�� 7"�J�%&;� 2�4� R03.� ��%�*�+� (� ���� >�� :[��%?C
@��&&;� 7"�*"���#� &�!��&+� �%=����B�� :�*%�+;4� 1�"���&��
��@&����� �"&���&"�(��=�+� ��� )�%��� ����"����*�� @&����%+.�
1"���� ��*�4� (� �77��&�&&� :&�!���%=� �� @&����%&;� �����%=���
���+���+� �� 7�"('$� ���7�����.� ��%&� 7�"(���@�%=��� 1�"���&��
7����+���� 7�!@�"�&(�%4� @��� >#"��%� &�!���� �!&�� @�%�(��4� (�
������ �V��� *.� ��� �������&"�(�%� E����  ���� #>�� �� ��>�%��&��4�
��� ��7�"=� ����@����+� (���&���(��&�� �"#*�� ���"#!�&��(-�!&-�
���'A%���&��(,� :��&� 7"&+��%&;� (� E��$� �"����$� ��������#7�C
�+�#�'� !(�>!'.

��4� @��� )'%�� %&A=� ���!���&�$4� ��A%�� %�*&@������ ��(�"C
A��&�� (� 7"�!&�%�(&&� �� �%=����B#� :���&!';� 2�V�V3� &� (�
:�&�=��� �� &�!���%?;� 2��QU3.

’’ См.: К а ф а и о в а О. Б. «Юлий Цезарь» Шекспира в переводе�
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ется с попыткой психологического анализа. При этом Карам­
зин пытается выйти на широкие обобщения: «Но мы еще 
должны заметить одну черту характера его (Богдановича. — 
��� � � "  едва ли не во всех поэтах явную п резкую, — чувст­
вительность к любезности женской, которая всегда служила 
вдохновением для стихов приятных» (II, 130).

В исследовательской литературе давно отмечено наличие 
жанрового сходства между «Пантеоном...» п статьей о Бог­
дановиче. Л. П. Гроссман отнес их к жанру литературного 
портрета: «Мы находим его (литературного портрета. —
��� ���  довольно отчетливые формы у Карамзина в статье о 
Богдановиче и затем в «Пантеоне русских авторов», где даны 
критические силуэты русских писателей от автора «Слова о 
полку Игореве» до конца XVIII века»’®. Аналогичное мне­
ние высказал Б. Ф. Егоров: «...Карамзин откроет русскому
читателю еще один критический жанр — литературный порт­
рет, т. е. очерк жизни и творчества писателя. В новом своем 
журнале «Вестник Европы», начинающем XIX век, Карамзин 
опубликовал статью «О Богдановиче и его сочинениях», пер­
вую обширную критическую статью такого рода, предварен­
ную циклом кратких литературных портретов писателен прош­
лого — «Пантеон российских авторов»®®.

При таком подходе несколько затушевывается синкретизм 
жанрового мышления Карамзина: ведь буквально каждая из 
его крупных критических работ — это сложное синтетическое 
образование. Но в этом случае ярче высвечивается принци­
пиальное новаторство русского сенти.менталиста. Несмотря 
на обращение к традиционным формам классицизма, Карам­
зину удается вывести литературную критику на новый качест­
венный уровень. Новаторство Карамзина прежде всего свя­
зано с психологизмом, который пронизывает стиль его ста­
тей, преобразует их жанровую структуру.

Г р о с с м а н Л. П. Указ. соч. С. 75—76. 
^ Е г о р о в  Б. Ф. Указ. соч. С. 47.
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провинции, в городе Бердичеве, в карантине, представляющем 
собой нечто среднее между больницей и тюрьмой. Герои во­
девиля — карантинный надзиратель, доктор, фактор, про­
винциальная барыня-помещица, офицер.

Сюжеты водевилей весьма условны. В «Бабушкины.ч попу­
гаях» госпожа Курмонд держит взаперти молоденькую 
внучку и свою воспитанницу, которых пытается уберечь от 
встречи с мужчинами. Когда в сад проникают молодые 
влюбленные юнощи, старушка внушает девушкам, что это 
«большие попугаи особой породы». Тереза н Жоржета про­
являют большую настойчивость в желании узнать, «что за 
птица попугай». В результате планы госпожи Курмонд ру­
шатся — молодые люди влюбляются друг в друга. В воде­
виле «Суженого конем не объедешь» молодой офицер Эрнест 
со своим гусаром Брантом по всем правилам военного ис­
кусства захватывает замок, берет в плен его обитателей и, 
в конечном счете, благодаря своей эксцентрической «шалос­
ти» влюбляет в себя дочь владельца замка барона Дарсапа 
Лору. В водевиле «Карантин» молодой офицер Стрельской 
держит свою тетку — богатую помещицу — в карантине и 
дурачит ее до тех пор, пока та не соглашается на его брак 
с дочерью карантинного надзирателя Ленушкой. В «Новой 
шалости» шесть мальчиков — учеников военной школы — в 
прямом смысле отвоевывают молодую девушку Бабету у 
старика-опекуна, который хочет на ней жениться, и устраи­
вают ее счастье с молодым крестьянином Алином. И, наконец, 
в «Новом Парисе» речь идет о наследстве в 60 тысяч фран­
ков, завещанных дядей одной из трех своих племянниц — 
самой некрасивой или глупой. И опять-таки военный — во­
лонтер Лионель — выступает в роли Париса и присуждает 
состояние Фаншете, нарочно притворившейся глупой, тем 
самым спасает ее от брака со стариком-опекуном, н теперь 
она может выйти замуж за своего возлюбленного.

Хмельницкий прекрасно усвоил основную суть водевиль­
ного жанра — своеобразное переплетение жизненно досто­
верного, современного, злободневного с игровым началом — 
вымышленным, неправдоподобным, условным. Предлагая 
зрителям самые невероятные сюжеты, Хмельницкий убежда­
ет их жизненной достоверностью изображаемого, которая 
складывается у него из верно подмеченных деталей быта и 
живых, хотя и весьма беглых, характеров.

В основе почти всех водевилей Хмельницкого лежит тра­
диционный комедийный мотив сватовства, который драма­
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и  адский пламенник, и адовы заклепы!
Оковы, реки слез, стенания любви,
Я зрела мать свою, — плывущую в крови!
Шипящих фурий, змей, тьму страшных привидений,
Н словом — весь сумбур трагических творений!

(с. 103).
В ироническом перечислении пародийно нагроможденных 

примет «трагических творении», примет, весьма характерных 
для озеровских трагедий, достаточно четко выражена (в не­
гативной фор.ме) эстетическая концепция Хмельницкого. Ху­
дожественный вкус драматурга, присущее ему чувство меры, 
проявившиеся как в его переводах-переделках французских 
водевилей, так и в тактичной «русификации» водевильного 
жанра («Карантин», «Актеры между собою»), позволили ему 
верно оценить слабые места иеокласспцнстической трагедии 
— условность исторического антуража, стремление к нагне­
тению атмосферы ужаса в пьесе (в приведенном отрывке этот 
прием доведен до абсурда), сентиментальную чувствитель­
ность одних персонажей, романтическую исступленность дру­
гих.

В пародии-водевиле Хмельницкого неоклассицистическая 
трагедия узнаваема, узнаваемы ее форма, специфический 
стиль, манера видеть, отбирать и оценивать мир^ .̂ Для Хмель­
ницкого трагедия — предмет «пародийно-травестирующего 
передразннвания»^''. Так, романтическая исступленность и 
неистовость озеровских героев (см. слова Полиника в «Эди­
пе в Афинах»: «Вини сей огнь, в моей пылающей крови. Чрез­
мерен я во всем: и в злобе, и в любви...»^®) получает у Хмель­
ницкого фарсовую мотивировку: безумие Ореста в «Гречес­
ких бреднях» — результат укуса бешеной собаки, он неис­
товствует, жаждет смерти, потому что «взбесился». Пароди­
руется дружба Ореста и Пилада, последний совсем не хочет 
умирать вместо друга и с радостью уступает Оресту эту при­
вилегию. Пародийно поведение Ифигении, не желающей «ре­
зать мужчин», гусарские замашки Скифа и Фоаса, скифского 
военачальника, в сцене дивертисмента. Комический эффект 
создает прежде всего наложение водевильных элементов на 
классицистическую основу — это смешение архаической, «вы-

См.: Б а х т и н  М. Н. Вопросы литературы и эстетики. М., 1975. 
( �  418.

Там же. С. 421.
О з е р о в  В. А. Указ. соч. С. 167.
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дов в адрес своих противников, как у Шаховского и Писаре­
ва. Тем не менее отрицать связь водевилен Хмельницкого с 
современностью неправомерно. Хотя комедиограф избегал от­
крытой литературной полемики, но он один из первых создал 
водевиль, художественная структура которого полностью под­
чинена пародии на конкретный адресат, правда, следует от­
метить, что водевиль «Греческие бредни» не был поставлен 
на сцене и не был опубликован при его жизни.

Изящный стиль водевиля Хмельницкого воссоздавал ат­
мосферу времени с его театральными и литературными инте­
ресами II даже определенный тип человека 20-х гг. В связи с 
че.м, например, при.мечательны куплеты гусара Эрнеста, где 
он мечтает о своих будущих светских развлечениях в Пари­
же. Эти куплеты напоминают описание дня пущкинского ден­
ди Евгения Онегина (1-я глава романа);
Я наперед воображаю. 
Какую буду жизнь вести! 
Везде приятелей встречаю. 
Мне не дают почти пройти;
Я всем пою победы наши, 
Кругом с шампанским носят

чаши!

Туда на завтрак, на гулянье.
Ну так, что я от пированья 
Заранее почти устал.
В театры стану ездить поздно. 
Чтоб показаться и взглянуть,
И чтоб за оперой серьезной 
Мне пресерьезно не заснуть

(с. 311).Зовут ко всем: сюда на бал,
Водевили Хмельницкого несут яркий отпечаток времени и в 

плане их художественной формы. Здесь он продолжает нача­
тую в благородных комедиях работу над стихом, оттачивая 
его легкость и непринужденную разговорность, что особенно 
важно в водевилях, где актер должен естественно и органич­
но переходить с драматической реплики на куплет. Функции 
его водевильных куплетов разнообразны: куплет может впле­
таться в саму драматическую ткань, заменяя диалог, отра­
жать само развитие действия, заключать самохарактеристи­
ку героя, нести функцию вставного номера, выражать автор­
скую философию. Куплет у Хмельницкого может имитиро­
вать любовный цоманс, или изящно стилизоваться под на­
родную пecню̂ *’, подчиняться жанровой форме эпиграммы. 
Такое внимание к литературной стороне пьесы и собственно 
к куплету вообще характерно для водевилистов 10—20-х гг. 
XIX в.

Н. М. Хмельницкий еще раз обратится к водевилю в 40-е гг. 
В комедии-водевиле «Обер-кухмейстер Фельтен», созданной

См.: � ������ � водевиль. .М.; Л., 1959. С. 66, 67.
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Н. к. РОССОШАНСКАЯ

ВОПРОСЫ САТИРЫ в РУССКОЙ ЭСТЕТИКЕ 
ПЕРВОЙ ТРЕТИ XIX В.

Продолжая и развивая плодотворные традиции русской 
сатиры XV1I1 в. — традиции Кантемира, Новикова, Фонви­
зина, Крылова, учитывая опыт античной и западноевропей­
ской эстетики, русские романтики решали вопросы сатиры не 
только практически, но и теоретически. Они стремились ос­
мыслить предмет, цель, задачи и пути развития сатиры. Изу­
чение романтической сатиры, ее литературного фонда невоз­
можно без предварительного обращения к теоретическим об­
суждениям проблем сатиры в критике, эстетике, журналис­
тике начала XIX столетия. Данная статья представляет опыт 
снстемаДизации многочисленных материалов, важных для 
понимания этого сложного явления.

В русской критике, эстетике, журналистике начала XIX 
столетия развернулась полемика между классицистской кон­
цепцией и романтической теорией искусства. Прав 3. А. Ка­
менский, утверждая, что «общность эстетической проблема­
тики, преемственность науки обусловили то обстоятельство, 
что при всей противоположности ... некоторые важнейшие 
проблемы они (классики и романтики. — *�� +��  рассматри­
вали одинаково, обнаруживая не только свою противополож­
ность, но и единство»'.

У истоков теоретической разработки вопросов сатиры в 
начале XIX в. стоят авторы учебных книг. Исследователь­
ская мысль обращается к понятиям «комическое», «смещ- 
ное», «забавное», «сатира», «смех». Но авторы учебных посо­
бий ограничиваются самыми общими положениями о приро­
де этих понятий, постановкой вопроса и краткими замечания-

' История эстетики: Памятники Мировой эстетической мысли. М.,
1969. Т. 4 (1). С. 32.
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сатиры, ее задачи и функции. Речь идет о статье В. Л. Жу­
ковского «Критический разбор Кантемировых сатир с пред­
варительным рассуждением о сатире пообще»^ .̂ За ней по­
следовала статья М. Н. Муравьева «Два разговора в царст­
ве Л\ертвых» (Гораций и Кантемир)®^, отрывок из «Всеобщей 
теории изящных искусств» Сульцера в русском переводе '̂*, 
статья «О сатирической драме»^^. Все вместе они являют 
собой своеобразный литературно-критический цикл о сати­
ре. Представляется интересным их анализ именно с этой точ­
ки зрения.

В. А. Жуковский в своих историко-теоретических построе­
ниях опирался на идеи и наблюдения немецкого теоретика 
искусств Сульцера. Доказательством могут служить как пря­
мые ссылки поэта на его работы, так и сравнение их положе­
ний о жанровой природе сатиры, о личной сатире, сопостав­
ление сатирика и моралиста. Ориентация В. Л. Жуковского 
на немецкого критика несомненна. И все-таки в утверждени­
ях связи сатиры с романтизмом поэт выступает новатором. 
Его акценты четче, формулировки целенаправленнее. А глав­
ное, В. А. Жуковский почувствовал эстетическую природу 
сатиры, хотя сам сатириком не был.

Своеобразным продолжением статьи В. А. Жуковского, 
«вторым разговором о Кантемире», является вышедщая в 
тот же год публикация М. Н. Муравьева «Два разговора в 
царстве Мертвых». Автор статьи полностью приводит текст 
IV сатиры Кантемира «Об опасности сатирических произве­
дений». Хорощо известно, что эта сатира «представляла сво­
еобразный рубеж в деятельности сатирика, в ней он словно 
обозревал пройденный путь, оценивая сделанное ранее»®®. Но 
главное то, что пафосом идейного содержания произведения 
является теоретический аспект — постановка проблемы нуж­
ности сатиры в обществе, ее опасность н польза. М. Н. Му­
равьев не случайно акцентирует внимание читателя па про­
изведении Кантемира, позиция которого отражала качест­
венно новый для России уровень художественного самосоз­
нания. Статья Муравьева — своеобразный внутренний диа­
лог автора с Кантемиром, перекличка эпох. Любопытно, что

�%-'+�5� �0!"H&�� :<:?�� N�� B;�� [� 29� @9� >�
�%-'+�5� �0!"H&�� :<:?�� N�� @?�� ��� :B?4 :B;�
�%-'+�5� �0!"H&�� :<::�� N�� @<�� [� :>�� ��� =>?4=<@�

2@� �)�� *%�� ��� =<@4=<<�
2X� �� '�%�+�+���5� ��� ��� 	3--5)I� -)'�!)� _`aaa� 0%5)�� ��9� :;<@�� ��� >B�

7. Заказ 7411. 97



(� "�)���� 7"&(�!&��+� �)A&"��+� �&����� &�� ����=&� <.� �.� �#C
��(���*�� ��� �%�(\� :Y&B� 7"&��"�(� (��=��� !�(�%=��� !%+� ��*�4�
@��)'� &���=� +����� 7��+�&�� �� ��&B��(�"���� &��#���(�� 7� !�C
"�(��&&� 1�����&"�...;4� !�� �%�(,� :...� ��� )'%� >&(�7&���� 7"�C
(��B�!�'$;FF.� ��%&� #@���=4� @��� E��� 7����"���+� 7#)%&���&+�
2�.� �.� �#"�(=�(� #��"� (� ��QV� *.34� ��� ��>��� 7"�!7�%�>&�=4�
@��� <.� �.� �#��(��&$4� "�!���&"#+� ����=?4� !�7�%�&%� ��� �(�&C
�&� �'�%+�&.� �(��"� �@&����� ���)B�!&�'�� 7"&(���&� 7"&��"'�
&�� |� ���&"'� 99� ����&4� 999� ����&4� ����"'�� �%#>��� #)�!&��%=C
�'�� !�������%=��(��� ��*�4� @��� (� ��&B�B� 1�����&"�� :���� �&C
����*�� �7"�!�%����*�� "����"�,� ��$��� ���7��%�>��7+� ��� )'C
%�� �J�� ���"'��� "#���&�&;FH.� �� �����@&(���� ����=?� 7"��"��C
�'�� :���%��&��� �� ��&B��� �(�&�;4� (� ����"'B� 1�����&"� �� *�C
"�@=?� 7�(�!�%� �� �#!=)�� �(�&B� ���&".� Y���=+� ��7&����� (�  �"C
��� B�"����"��*�� !%+� 8|999� ���%���+� >��"�.� �(��"� ���&(���
�&�&"�(�%� 1�����&"�� !%+� ��*�4� @��)'� ('!�%&�=� ��&)�%���
(�>�'�� �7�"�'�� 7�%�>��&+4� 7"&�(���'�� "���"'�=� �*�� ��)C
��(���#?� &!�$�#?� 7��&�&?4� �(�$� ��)��(���'$� (�*%+!� ��� ��C
�&"#.

��"�(�!� :�� ���&"�;� 2&�� Y#%=��"�(�$� :<���)J�$� ���"&&�
&�+J�'B� ��#�� &� B#!�>���(;3� )'%� ��7�@����� ���>�� (� :<���-�
�&��� �("�7';� &� ('7�%���� �.� W�)"&��('�FI4� ���� �� �%�!#?C
J�+� ����=+� :�� ���&"&@����$� !"���;DHI.� ��"�(�!� &���"����4�
(�-7�"('B4� ���� �(���)"���'$� 7�����"&7�#�� �� ����=�� <.� .�.� �#C
��(���*�4� �� ��@���4� �� �*�� �����7�&&� :�%�>��*�� ���B�;4� (�-�
(��"'B4� ���� ���"��&@���&$� ��������"&$HG.

�.� W�)"&��(� 7��%�� 7�"�(�!����*�� ��� ��"'(��� Y#%=��"�4�
(&!&��4� �@�%� ���)B�!&�'�� ��7���&�=� "#�����#� @&����%?4�
���� :#� "&�%+�� ���(��&�� ���&"'� �!�%�%��=� ���)���'�� "�!���
7�E�'4� �� @��� (� ('A�7"�!%�>������ "���#>!��&&� �� �����+C
J�$� ���&"�� !�(�%=��� *�(�"���� )'%�;DDF.� ����#>!��&�� >�� ��
:���&"&@����$� !"���;� �)K+��+���+4� (&!&��4� >�%��&��� �(��C
"�� 7������=� &����&� (���&���(��&+� ���&"'� &� #��@�&�=� ����C

�%-'+�5� �0!"H&�� :<:?�� N�� @?�� ��� :B24:B@�
2<� �)�� *%�� ��� :B@�
<<� �� *3!+)$%� H%!%0"(� H"(H�-)+� �+�O�)$)��� 	�� ��� �%'!3(+"� 3-')+"K

0�'E9� D'"� A'���� �+�O�)$)��� H"(H�-&0)$-I� H%!%0"(D�5� �� *3!+)$�-' �
:<??8G� F"("0� 	"�)+� �%#!�5"0� S:R>24:<:RT� S-��,� � ) - ) + " 0 � ��� 1�� �$"K
0)!E� H-%0("+��"0�� ��9� :;>?�� ��� B�� ��� @?>T�

<̃� �%-'+�5� �0!"H&�� :<::�� N�� @<9� [� :>�� ��� =<@4=<<�
<V� \'3� *%� -')'EC� �3$EO%!)� H%!%0%$� 0� :<:;� F�� �5"0� �%!%(+�5"0� S-��6 �

�$)F"+)�%!%++&.�� :<:;�� N�� >9� [� :?�� ��� ==?4=B<T�
W<� �%-'+�5� �0!"H&�� :<::�� N�� @<9� �VY� :>�� ��� =<<�

��









�� #(�>��&��� �� (�J&� ��"+���+� 7� ��A�� �� ��$� 7"&(+�������=;�
2�.� ���3.� ���#�%�(��4� <.� �.� �#��(��AGh� (� E��$� ����=�� "��A&C
"+��� >��"�('�� *"��&�'� ���&"'4� ����@�+4� @��� �#J���(#?�� ���
��%=��� ��)��(����� ���&"'4� ��� &� ���&"&@���&�� "����'4� 7�E�'4�
����!&&.� [!��=� >�� ��� (7�"('�� #���'(���� ��� ���&"&@���#?�
7"&"�!#� 7�� %���.� <� E���� #�(�">!��&&� ��� (�#�"����� 7�%�C
�&�&"�(�%� �� Y#%=��"��4� #�(�">!�(A&�4� @��� ���&"�� ��� &��C
��� ���)�$�  �"�'4� �� �7"�!�%+���+� ��!�">��&��;DHI.� <'(�!�
<.� �.� �#��(���*�� 7��(�%+��� *�(�"&�=� &� �� ���4� @��� :����"&@-�
����=� ���������+� "#����$� ���"��&@����$� �'�%=?� (� ��@���(��
�!��*�� &�� "�!�('.B� �(�$��(� %&��"��#"'4� 7"&�#J�*�� ��%��#�
"+!#� ��@&���&$4� @��� �7���)��(#��� !�%=��$A��#� 7"�!���(%�C
�&?� �� >��"�(��� )�*����(�� �� ���*��)"��&&� ���&"&@���&B�
7"�&�(�!��&$;DHF.

�7&"�+�=� ��� �����7�&?� Y#%=��"�4� <.� �.� �#��(��&$� ((�%�
(� "#���#?� E����&�#� 7��+�&�� :�%�>�'$� ���B;,� :�"�!���� ����
7�� ��)�� ��)�(�'$� �����(%+��� ���� ���+�=�+\� &� )�%��� �&@�*�� ��
(��� @&��'$� ���B\� ��� ��%&� 7�!� %&@&��?� ���A��*�� ��"'(����+�
@��-�&)#!=� ��("��&��%=���� &%&� !����$���� 7"��"��&+4� ��*!�4�
���)B�!&��4� ��� ���B��� !�%>��� ���!&�&�=�+� (� ��A�$� !#A�� &�
@#(��(�� !���!'4� ��*�!�(��&+4� ��("�J��&+� �� (��4� @��� ���'C
(����+� ���B��� �%�>�'�;� 2�.� ��V3.� X��� 7��+�&�� ��"�>���� � �C
@���(���'$� �!(&*� (� ����$� ��"�&��%�*&&� ���&"'.� ���� )'%��
����@���� &� (� �("�7�$���$� �"�!&�&&4� ��� ��"�&��%�*&@���&� !��
�#��(���*�� �&���#� ��� #!�(�%��=� �)����@&�=� �*�.� ��� �%#C
@�$��4� 7��!���4� 7"&� ������� :.��"�('B� !#A;� �.� <.� 5�*�%+4�
<4� �#��(��&$� %����&@��4� �� #!&(&��%=��$� ��@����=?� ��C
7&A��� (� �(���� !��(�&��� (7�@��%��&�� ��� 7"�&�(�!��&+,� :S� 2��3�
*��(�"+4� 7+��&��...� <(�@�"#� 5�*�%=� @&��%� *%�(#� &�� :��"�C
('B� !#A;.� [�)�(��� &� )�%=��;DHI.� ��E�� 7�"�!�%� �%�>���4� !(�$C
��(������ ����A��&�� �� 7"�&�(�!��&?4� ��*!�� �!��� @#(��(�� ���C
�+%��=� !"#*&�4� 7"��&(�7�%�>�'�.

1����7�&+� :�%�>��*�� ���B�;� ���%�� (�>��$� !%+� "#����$�
"�����&@����$� ���&"'� (� )�%=A�$� ���7��&4� @��� !%+� ��7�!��C
�("�7�$���$.� :��%=;� �� (��� @��� +(%+���+� �7"�!�%+?J&�� (�
E��$� �����7�&&� !%+� "#���&B� "�����&��(.� �#�����+4� &�����

�� H"$%��5%� L35"0-5"F"� -� �3$EO%!"�� -��,� � % 0 � + � ��� ��� 	)+'+%%
0"-H!�I'�%� �*"+)')+)� �0�P')� 0� 	"--��//�7)+�"-0I7H� !3--5".� �� 7)!3K
#%*+".� $�'%!)'3!�� ���� :;<2�� ��� B:�

� 3 ! � $ " 0 � � � � ��� �"+I'�%� "� -)'�!%� 0� 	"--��� _`aaa�4�H%!0".� '!V0'� �
_a_� < � . { { � [ < . � ��� ���	�� �%!� $�'�� �� I7&5)�� :;<2�� [� B�� ��� 2:@�

�+%0+�5�� ��� ��� L35"0-5"F"�� ��#�9� :;?:�� ��� B@;�

���



7�E���#� "#����$� "�����&@����$� ���&"�� &"��&+� )'%�� �(�$��C
(����� (� ���=A�$� ���7��&4� ���� ���� ���� Z�� &"��&+� �� ��"&��C
%�� �#J���(�(��&�� (� ���&"�� :('����*�;.� �#���&�� "�����&�&�
��� ��*%&� ('��#7��=� 7"��&(� �"��(��&��%=��(�4� 7"��&(� "��#��.�
�� :E��� ���@&�4� @��� ��.�4� *!�� *��7�!��(#��� "���#!��4� ��� ��>���
)'�=� &"��&&;DHI.� �#���&�� "�����&�&� )'%&� E��#�&�����&4� �� ���
���7�&���&4� ���� ��7�!���("�7�$��&�.� ��>��� )'�=� 7�E���#�
&"��&+� 7�+(&��+� (� "#������ "�����&���� ��%=��� (� 0Q-�� **.898�
���%��&+.

L���4� @��� ����=+� <.� �.� �#��(���*�� :1"&�&@���&$� "��)�"�
1�����&"�('B� ���&"� �� 7"�!(�"&��%=�'�� "���#>!��&��� �� ��C
�&"�� (��)J�;� +(%+���+� 7�&��&��� ��@��$� ���@���4� �"��#*�%=C
�'�� ������� "�����&@����$� ���"&&� ���&"'.� �� ��� #�(�">!�C
�&+� !(�$��(����$� 7"&"�!'� ���&"'4� ('+(%��&�� B�"����"�� ���
&!��%�4� 7��+�&�� :�%�>�'$� ���B;4� ���!��&�� :��!����;� ���&C
"&@����*�� ��&B��(�"��� �� (��� @��4� 7�� ��A��#� #)�>!��&?4�
!�%���� ����=?� (�>��$A&�� 7��+��&���� "#����$� "�����&@��C
��$� E����&�&.� <�>��� ��4� @��� ���"��&@������ ���'�%��&�� 7"�C
)%��� ���&"'4� 7"&"�!'� ���B�� A%�� 7�"�%%�%=��� �� �(�"@���&C
�&� &����&+�&� (� B#!�>���(����$� 7"���&��� <.� �.� �#��(���*�.�
��E�� 7����+���� �)"�J����+� �� "���'�� >��"��� ���&"&@����$�
7�E�&&,� )����4� E7&*"����4� ���&"&@�����#� 7��%��&?4� ���&C
@����$� ������4� )�%%�!��$� �(��7�"�!&&4� ���&@����$� �7�"�� &�
!".� ��(�+� E����&@����+� �&������ ���&"'�  �"�&"#���+� &�� ���
��%=��� (� ����7����B� &� ����=+B4� ��� &� (� B#!�>���(����$� 7"��C
�&��.

����"����4� @��� (� E7�B#� "�����&���� "#���&�� "�����&�&�
���%&� ���&(��� �)"�J��=�+� �� ���&"�� &� (� ��%+B� �����&(��&+�
��)��(���'B� �(�"@���&B� 7��&�&$� 7#���� ���&"&@����*�� ('C
���&(��&+� �(�&B� %&��"��#"�'B� 7"��&(�&��(.� X��� )'%�� B�C
"����"��� &� !%+� ���&"&��(� 8|999� (.4� ��� "�����&�&� ���@&��%=C
��� "��A&"&%&� ��� ��%=���  �"�'4� ��� &� �7���)'� 7"�+(%��&+�
���&"&@����*�� ���B�,� *"�����4� *&7�")�%�4�  �������*�"&+4�
)#  ���!�4� 7�"�!&@������ :���"����&�;4� ���"&���#"&(��&�.�
��+(%��&�� ��('B� B#!�>���(���'B� �"�!��(� (� 7"���&��� "�C
����&��(� �(+����� �� #�(�">!��&��� (� "�����&@����$� E����&���
��(�*�� (�*%+!�� ��� ���&"#4� ��� B�"����"� ���B�.� Y��&"�� �����C
(&��+� "�����)"������ 7��  �"���� &� �7���)��� ('"�>��&+.� ������
@�&&�� (�7"���(� ���&"'� !%+� %&��"��#"��$� )�"=)'� )'%�� ���%=

Г а б и т о в а Р. М. Философия немецкого романтизма. М., 1978.

ЮЗ
Y.� VS.



велико, что в литературных дуэлях участвовали практически 
все романтики.

На новую ступень теория романтической сатиры подня­
лась в работах С. Е. Амфитеатрова (Раич) и А. И. Галича. 
В своей магистрской диссертации «Рассуждение о дидакти­
ческой поэзии» С. Е. Раич отталкивается от концепции сати­
ры В. А. Жуковского. Он рассматривает сатиру как частную 
форму дидактической поэзии. Целью сатиры, по его убеж­
дению, является способность «судить поступки людей и ис­
правлять их насмешками, более или менее язвительиыми»^®. 
В такого рода сочинениях «удовольствие есть дело посто­
роннее, а польза главное», поэтому назначение сих творе­
ний, их цель — благо сограждан, а не суетное желание 
обольщать читателя бесполезным остроумием» (с. 275— 
276). Примечательно, что примером, образцом для автора 
диссертации служат сатирические послания К. Н. Батюшко­
ва и В. А. Жуковского, в которых «вызывают поэты па под­
виг добродетели», и он называет их далее «приятнейшими 
памятниками сердца, исторгающими у чувствительных слезу 
умиления» (с. 276). С. Е. Раич утверждает, что сатирическое 
воспроизведение может иметь собственно поэтические до­
стоинства, но «без светильника философии, без истинного 
таланта, без разборчивого вкуса, без знания света и благо­
говения к человечеству сатира не заслуживает внимания 
любителей изящного; без сих качеств нет в ней ни искры по­
эзии» (с. 271). Долг сатирика — «проникнуть в глубину серд­
ца человеческого», «живописать внутренность и внутренность 
моральную, ибо она есть неисчерпаемый источник для сати­
рика», — соглашается с Мармонтелем С. Е. Раич.

Классификация сатиры, предложенная в диссертации, не 
отличается новизной: сатира «высокая» и «обыкновенная»,
«тон первой возвышается до трагедии, последней до коме­
дии». Следуя за В. А. Жуковским, автор пишет, что «форма 
сатиры разнообразнее всех других родов сочинений; ее мож­
но облечь в одежду драмы», «дать ей вид поэмы», трагедии, 
комедии (с. 278).

До сих пор понимание сатиры, предложенное С. Е. Раи- 
чем, практически мало чем отличалось от концепции В. А.
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литературных сил России, фактом их идейно-эстетическо­
го общения, переписки и становится жанр послания. Сама 
идея политического братства, круга революционно настроен­
ных едино.мышленников, отчетливо выраженная в граждан- 
ско.м послании, явилась в определенной мере катализато­
ром, приведшим к образованию Северного и Южного тай­
ных обществ.

Послание в поэзии декабристов выполняло еще одну 
важную роль. Оно своеобразно формировало круг полити­
ческих единомышленников, привлекало на свою сторону но­
вых людей, активно способствуя пропаганде революционных 
идей, «делая их общедоступными, переводя политические 
понятия на язык высокой гражданской поэзии»^. С этой точ­
ки зрения, обращение декабристов к жанру послания выгля­
дело также глубоко закономерным.

В декабристском романтизме послание, как и другие по­
этические жанры — ода, сатира, лиро-эпический гимн — на­
чинает отчетливо обнаруживать свою синтетическую приро­
ду. Послание в поэзии декабристов определенно очерчивает 
свой двойственный эстетический объект: оно располагается на 
грани публицистики и лирики, активно осваивает сферу 
гражданского и индивидуального бытия личности, которые 
органично дополняют, проникают друг в друга, благодаря 
чему актуальные общенациональные проблемы решаются в 
жанре как проблемы глубоко личные. Важнейшие общест­
венно-политические вопросы современности переносятся в 
гражданском послании в субъективно-лирический план, пе­
реживаются как вопросы индивидуального значения.

В декабристской поэзии разрабатываются, как правило, 
два типа послания: «высокое», восходящее к традициям
XVIII в., и дружеское, общим для которых является единый 
эстетический объект и страстный гражданский, публицисти­
ческий пафос. В «высоком» послании общественно-полити­
ческие вопросы выдвигаются на первый план, органично под­
чиняя себе лирическое «я» автора. «Высокое» послание бы­
ло сориентировано на одическую традицию, и в связи с этим 
оно активно закрепляло в своей поэтике разнообразные оди­
ческие интонации, формы ораторского искусства. Сохраняя 
преемственность с классицистической эпистолой XVIII в. в
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общей композиционной структуре, стиховой оргаинзацни 
(александрийский стих), поэтическом словаре, дидактичес­
ком пафосе, «высокое» послание декабристов отличается от 
нее как способами выражения авторского начала, так и са­
мим пониманием общественной жизни. В декабристской эс­
тетике современные политические проблемы, законы и нор­
мы государственной жизни стали неотъемлемой частью 
внутреннего мира человека, отсюда голос автора в «высо­
ком» послании естественно сливается с голосом всего наро­
да, нации, не теряя при этом своих индивидуально-лиричес­
ких черт. В классицистической же эпистоле, как известно, 
личное начало всецело подчиняется общегосударственному, 
поэтому голос автора прямо соотносится в ней с голосом, 
идущим от лица истины. По сравнению с поэтами XVIII в. 
служение общественным интересам декабристов предпола­
гало неразрывную связь с гражданским патриотизмом, с 
идеями свободолюбия и революционности, с пафосом поли­
тической борьбы.

Ориентация данной разновидности послания на высокий 
поэтический стиль, оживление ораторских интонаций, стрем­
ление «поучать» художественным словом, использование его 
для выражения своих агитационно-пропагандистских целей 
закономерно обусловили своеобразие адресата в них — об­
ращение не к друзьям, а к сильным мира сего. Вследствие 
этого послание приобретает характерное дидактическое зву­
чание. По верному замечанию Я. Л. Левкович, «высокое» 
послание часто мало отличается от оды, иногда оно стоит на 
границе сатиры»'', точнее, это ода и сатира одновременно в 
духе державинской традиции. Сосуществование одических и 
сатирических традиций в «высоком» послании закономерно 
обусловило его монологическую форму.

«Высокие» послания стоят у истоков декабристской по­
эзии. К ним относятся проникнутое действенно-обличитель­
ным пафосом «Послание Петру Григорьевичу Приклонско- 
му» (1817) В. Ф. Раевского, «Подражание Первой сатире 
Буало» (1819) Л. Бестужева, непосредственно перекликаю­
щееся с одой «Вольность» Пушкина, знаменитая сатира Ры­
леева «К временщику» (1820), сюда же можно причислить и 
одно из последних стихотворений Кюхельбекера «Клеветни­
ку» (1846). «К временщику» Рылеева является одним из са-

< История русской литературы: В 4 т. Л., 1981. Т. 2. С. 151.
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лог-исповедь, насыщепнып психологическим звучанием, ста­
нет неотъемлемой частью поэм Рылеева «Войнаровский» и 
«Налпзайко», исторической повести в стихах А. Бестужева 
«Андрей, князь Переяславский». В последней, по словам ис­
следователя, «монолог героя является организующим момен- 
то.м повествования»^. Таким образом, от публицистического 
монолога в послании к историко-героическому монологу в 
«Думах» и далее к психологическому монологу-исповеди, яв- 
ляюще.муся конструктивным элементом декабристской по- 
э.мы, — такова общая эволюция «высокого» гражданского 
послания. Сама высокая цель данного типа послания, пред­
полагающая активное воздействие на общественные нравы, 
сознательное служение передовым идеалам, определяет ма­
гистральное направление всей декабристской литературы.

Дружеское послание декабристов отличается от «высо­
кого» преобладанием индивидуально-личностных тем, кото­
рые тоже переводятся в круг вопросов общегосударственного 
значения. Само понятие дружбы включает в себя помимо 
общности эмоционального и эстетического мироощущения и 
политическое единомыслие. Образы автора и адресата в 
дружеском декабристском послании оказываются таким об­
разом предельно сближены. Осознанное политическое миро­
воззрение, получившее программное подтверждение, лежит 
в самой основе подобного сближения. В связи с этим неиз­
меримо возрастает коммуникативная функция дружеского 
послания, которое выступает как лирико-публицистический 
документ эпохи и объединяет вокруг себя сторонников ре­
волюционной декабристской идеологии, своеобразно форми­
рует новые ряды своих единомышленников. Дружеское сти­
хотворное послание декабристов особенно наглядно обнару­
жило тенденцию к слиянию в поэзии гражданского, публи­
цистического п интимного, лирического начал, которая была 
близка Пушкину и которой поэт овладел уже в 1820-е гг®.

Дружеские послания в поэзии декабристов очень много­
численны. Их писали Ф. Глинка и В. Раевский, Рылеев и 
Кюхельбекер, А. и М. Бестужевы, А. Одоевский, А. Барятин­
ский н др. Одним из лучших образцов декабристской поэзии 
является послание В. Раевского «К друзьям в Кишинев», ко- * *

��  Б а 3 а н о п В. Г. Указ. соч. С. 403.
* Об этом см.: Г у к о в с к и й  Г. А. Пушкин и русские романтики. .М., 

1965. С. 223—226.
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Оставь другим певцам любовь!
Любовь ли петь, где брызжет кровь.
Где племя чуждое с улыбкой�
Терзает нас кровавой пыткой...,
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Скажите от меня О <рлов> у.
Что я судьбу мою сурову�
С терпеньем мраморным сносил.
Нигде себе не изменил...*.
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* Р а е в с к и й  В. Ф. Поли. собр. стихотв.: (Б-ка поэта. Большая сер.)�
2 е изд. М.; Л., 1967. С. 154, 155.
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Исповедально-декларативному началу послании Раевского 
созвучны нрограммно-лирическнс признания, обращения в 
посланиях Рылеева. Так, элементы программности, помога­
ющие определить поэту его общественное поведение, звучат 
в дружеском послании «К К <осовско> му». Это послание 
особенно важно Рылееву не столько в плане эстетического, 
сколько политического, нравственного самоопределения, 
гражданского самовыражения:

N'"#� I� �$)(&%� F"(&  
�%+�0&�� -+"�� 3#�$i
N'"#� I� +%� H"-H%M�$ 
�"(� 7+)�%+)� -0"#"(&i
�%'9� +%'i� '"�3� 0"0%5  
�"� �+"C� +%� -$3D�'E-I6
�"'� *)$5�.� D%$"0%59
�'"� -$)0".� +%� H$%+�'-IiV^

Четкое деление данного отрывка па двустишия, совпадаю­
щие с синтаксическим членсние.м стиха, побудительно-ут­
вердительная интонация, энергичный трехстопный ямб сви­
детельствуют о программной заданпостп стихотворения. 
Стремление лирического героя подчинигь личное поведение 
интересам своей страны, нации — это пока еще первый под­
ход к решению проблемы народности, как она осмыслялась в 
декабристской эстетике.

Послания «К №№» («Ты посетить, мой друг, желала...»), 
«Вере Николаевне Столыпиной», «Бестужеву» и др., напи­
санные в 1824—1825 гг., представляют собой образцы зрелой 
романтической поэзии Рылеева. Прежде всего в посланиях 
этого периода отчетливее обозначается их политическая про­
граммность. Вопросы общественного поведения, темы мора­
ли, творчества, политического воспитания занимают в них 
определяющее место. Построенные по принципу нарастания 
эмоционального и идейного звучания, они, как правило, окан­
чиваются афористически сформулированными положениями, 
которые вполне могли бы рассматриваться как отдельные 
параграфы единого декабристского устава. Вместе с тем в 
этих посланиях Рылеев тяготеет к детальной психологичес­
кой обрисовке характера. Важнейшее завоевание декабрист­
ского послания этих лет — психологический портрет рево-
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но-поэтическим складом лнчпостн Кюхельбекера, так н ндей- 
по-эстетическоп эволюцией поэта. Начав свой творческий путь 
как ученик школы субъективно-психологического романтиз­
ма Жуковского, он к 1820-м гг. обращается к высокому, эмо­
ционально-напряженному, ораторскому стилю гражданского 
романтизма. Дружеские послания поэта «К Ахатесу», «А. П. 
Ермолову», «Грибоедову», «К Пушкину», «К Вяземскому» 
наглядно подтверждают это. Вот начало послания «К Аха­
тесу»;

Ахатес, Ахатес! ты слышишь ли глас.
Зовущий на битву, на подвиги нас? —
Мой пламенный юноша, вспрянь!
О друг, — полетим на священную брань!'*

Высокая лексика, многократные обращения к адресату, при­
зывно-восклицательные интонации, большое количество гла­
голов и глагольных форм, передающих деятельное начало, 
пронизывают все стихотворение. Для этого послания также 
характерен лирический образ героя-борца, для которого 
стремление к гражданскому подвигу, к самопожертвованию 
становится внутренним состоянием души.

В декабристских посланиях Кюхельбекера, как правило, 
всегда ощущается присутствие круга единомыщленннков, 
этот жанр у поэта изначально несет в себе установку на 
некую идейно-эстетическую общность творчества и восприя­
тия. Так, в послании «Царское Село», которое обращено к 
Пушкину н Дельвигу, первоначально возникают образы 
«тройственного союза», «священной дружбы», еще лишен­
ные характерной гражданственной окраски. Позднее в по­
слании «Поэты» тема «священного союза друзей» будет ре­
шаться уже как политическая, и таковой она будет осмыс­
ляться в посланиях «К Пушкину», «К Вяземскому», «19 ок­
тября 1828 года», «19 октября 1836 года», «19 октября» 
(1838), «Марин Николаевне Волконской».

Идея дружеского политического круга, активно разраба­
тывавшаяся в этих стихотворениях, закономерно обуслови­
ла интерес автора к проблеме характера. В соответствии с 
установкой Кюхельбекера на «высокий» стиль, «дифирам­
бический восторг», характеры автора и адресата раскрыва­
ются в его посланиях односторонне; в плане своих герончес-

'* К ю х е л ь б е к е р  В. К. И.тбр. произп.; В 2 т. (Б-ка поэта. Большая 
сер ). 2-е изд. М.; Л., 1967. Т. 1. С. 144. В дальнейшем все ссылки даются 
по этому изданию с указанием тома и страницы.



поэмы. Исповедь Вопнаровского, проникнутая идеями поли­
тической гражданственности, сложным самоанализом по­
ступков и чувств героя — это своего рода итог его жизни и 
приобщение к миру людей и истории. И своеобразной точкой 
отсчета, нравственным критерием этих двух миров стано­
вится образ адресата речи — историка Миллера. Таким об­
разом, введение двух родственных героев, двух равноправ­
ных авторскому сознаний позволяет передать высокий идей­
но-публицистический и эмоциональный пафос поэмы, ее ис­
торический оптимизм, политический диалог трех эпох — 
прошлого, настоящего и будущего — все это прямо соотно­
сится с поэтикой послания, его временной структурой.

Примечательно, что известное посвящение А. Бестужеву, 
которое предваряет собой поэму «Войнаровский», можно рас­
сматривать и как своеобразный рудимент послания в поэме, 
и как своего рода автопрочтение произведения, автопредис­
ловие, соответствующее прозаическим примечаниям в сти­
хотворном письме. Это посвящение с характерным высказы­
ванием автора; «Я не Поэт, а Гражданин» определяет саму 
установку для прочтения всего произведения и обнажает суть 
декабристской эстетики: известную подчиненность поэзии,
искусства политической идеологии передовых дворян, акцен­
тирование агитационно-воспитательных, пропагандистских 
задач художественного творчества, пристальное внимание к 
человеческой личности, раскрытой преимущественно в ее 
гражданском содержании; воспевание дружбы, круга поли­
тических единомышленников и пр. В целом же поэма «Вой­
наровский» с посвящением А. Бестужеву, с прозаическими 
жизнеописаниями Мазепы и Войнаровского, выполненными 
А. Корниловичем и А. Бестужевым, с собственными развер­
нутыми примечаниями автора наглядно обнажает тенденцию 
к созданию коллективного декабристского эпоса.

В этом плане несомненный интерес представляют агита­
ционные песни, написанные Рылеевым совместно с А. Бесту­
жевым, коллективный перевод тираноборческой трагедии 
Александра Гиро «Маккавеи». Показательна в этой связи и 
функция хора в трагедии Кюхельбекера «.Аргивяне», кото­
рый выступает в качестве массового участника и зрителя од­
новременно. Аналогичная роль отводится, как известно, и 
образу адресата в послании.

Таким образом, история послания в творчестве декабрис­
тов обнажила HQBbie черты поэтики жанра: особую природу
���



его эстетического объекта, заостренную политическую прог­
раммность, интерес к проблеме общественного человека, со­
бирательность образов автора и адресата, тенденцию к 
оформлению коллективного героического эпоса. Граждан­
ское послание декабристов представляет собой важный этап 
в развитии жанра, совпадающий с общими закономерностя­
ми движения русской литературы 1820—1830-х гг., с изме­
нениями в романтической жанровой системе в целом.
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изучались фрагментарно и разрозненно. Вне контекста цик­
ла стихотворения оказываются жанрово неоднородными, при­
чем каждое из них обладает признаками сразу нескольких 
жанров. Так, например, во II «подражании»^ находим ситуа­
цию любовного признания, характерную для «интимных» 
элегии Батюшкова, что вполне оправдывает определение 
«элегический отрывок», предложенное Б. В. Томашевским. 
В то же время «тема любви, земной пылкой страсти»^ в этом 
стихотворении, общая для антологической лирики Батюшко­
ва, позволила Н. В. Фридману назвать II «подражание» ан­
тологическим стихотворением.

Мы попытаемся выявить жанровую природу «подража­
ний» с учетом их существования в цикле, понимаемом как 
«власть контекста, скрепленного... единством идеи, выявляю­
щей себя, как в макрокосме, в каждом отдельном стихотво­
рении» .̂ При этом используется понятие «жанровый диапа­
зон»®, которое подразумевает анализ лирического сюжета, 
композиции, основных тем, мотивов, образов стихотворений.

«Точкой отсчета» художественного мира I «подражания» 
является стих «Но все поддельное иль втуне серебро». Все 
обилие прекрасного на земле и небесах:
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все оказывается обманчивым, поддельным. Из абстрактной 
точки «жизнь — смерть» пространство развивается до уров­
ня конкретных предметов («сосуд полыни», «капля меду»), 
разворачивается в грандиозную панораму космоса («понт», 
солнце, «небесные чуда», земля) и со стихом «Но все поддель­
ное...» вновь сжимается в условную точку «жизнь — смерть», 
чтобы раскрыться уже в другом измерении в категориях доб­
ра, справедливости, судьбы («Плачь, смертный! плачь! Твое 
добро В руке у Немезиды строгой!»). * *
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ного» /«Твое добро В руке у Немезиды строгой!..»), он знает 
что истинно и «поддельно». Лирическое «я» расположено 
между землей и небо.м, между временем и вечностью, в са- 
мо.м центре бытия.

Такое надмнрное положение «я» в контексте поэзии Ба­
тюшкова закреплено только за поэтом (Гомер у него — «зем­
ли и неба обладатель» — см. «Гезиод и Омир, соперники»; 
а также «Послание к Н. И. Гнеднчу», «К Тассу», «Умираю­
щий Тасс» и др.). Поэт у Батюшкова посредник между бога­
ми и «смертными», он владеет «языком богов», может загля­
дывать в будущее, как пророк:

...Наш Пиндар чувствовал сей пламень потаенный,
Сен огнь зиждительный, дар бога драгоценный.
От юности в душе небесного залог.
Которым Фебов жрец исполнен, как пророк...

/«Послание И. М. Муравьеву-Апостолу», с. 283/.

При этом он остается таким же «смертным», подвластным 
року: «Замолк певец: он был, как мы, лишь странник мира...» 
(«На смерть И. П. Пнина»). Очевидно, что лирическое «я» I 
«подражания» — Поэт, поскольку занимает исключительное 
место в мире. Однако особенность его положения дана не в 
прямом словесно-образном выражении (как, например, в ци­
тированных стихотворениях), а в самом строении художест­
венного мира. Выражение средствами архитектоники пози­
ции надмирности и всеведения поэта наметилось уже в «мо­
нументальных» элегиях Батюшкова. В «Умирающем Хассе» 
лирический монолог Тассо отделен кавычками от голоса ли­
рического «я», вбирающего в себя и исповедь Тассо, и свои 
собственные медитации. Лирическому «я» известна судьба 
Тассо, что он «хотел у Парки взять триумфа день единой...» 
и т. д., но известна еще не вследствие божественного дара, а 
как исторически удаленная, уже свершившаяся в прошлом.

Именно потому, что лирическое «я» — Поэт, художест­
венный мир I «подражания» двойствен. Двойственно отноше­
ние Поэта к смерти, ибо он не только знает судьбы, но и сам 
смертен. Весь художественный мир «подражания» принци­
пиально двухмерен. Не только образ оказывается символом, 
но и стихотворение в целом — «развернутый символ»® тра-

® Л о с е в  А. Ф. Проблема вариативного функционирования живописной 
образности в художественной лнтературе//Литература и живопись. Л., 
1982. С. 56,
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раза сочетаются мотивы смерти физической и смерти духов­
ной, «гражданской» и духовной свободы. Стихотворение на 
всех уровнях диалогично. Подобно предыдущим III «подра­
жание» имеет «рудименты» нескольких жанров. Тематически 
оно близко дружеским посланиям Батюшкова, в которых те­
ма гражданского долга Поэта решается также в горациан- 
ском ключе: если Поэт «бесплоден» как гражданин, то он 
уединяется и предается мечтам, прославляя в стихах подви­
ги друзей, воспевая любовь (ср., например, «,\1он Пенаты», 
«Ответ Н. И. Гнедичу», «К Петину»). В то же время III «под­
ражание» имеет признаки жанров антологической лирики, в 
частности «горацианской оды», для которой характерны фор­
ма обращения ко второму лицу, «дидактическая поза»". Но 
главное, 111 «подражание» сохраняет важнейщую особен­
ность поэтики предыдущих стихотворений цикла: принци­
пиальную открытость контексту, вне которого «подражание» 
теряет значительную часть своего содержания. В контексте 
цикла перед нами вновь «с.мертный», но теперь уже в роли 
«гражданина». Именно контекст, актуализируя особенность 
субъектной организации стихотворения, особенности симво­
лической образности (диалогичность), придает теме граж­
данского долга философскую наполненность: сложное соот­
ношение «земной», «гражданской» свободы и свободы внут­
ренней, духовной.

Принципиальная обращенность в контекст как главная 
особенность поэтики «подражаний» наиболее ясно различи­
ма в четвертом стихотворении цикла. Поступки лирического 
субъекта («любовь и амвру льет...») «излагает» Поэт, узна­
ваемый по его позиции всеведения: он понимает напрасность 
действий «смертного», «суетность благоухания». Интересно, 
что лирический субъект оплакивает смерть возлюбленной в 
полном безмолвии, лишь «облаком цветов окинет». В контек­
сте творчества Батюшкова поведение «смертного» прочиты­
вается как выражение любви и горя на «языке цветов». В 
опыте «Петрарка» читаем: «... Любовь к цветам господство­
вала на Востоке... Рождающаяся любовь, ревность, надежда, 
одним словом, вся суетная и прелестная история любви изъ­
ясняется посредством цветов. Трубадуры также любили вос­
певать цветы, а за ними и Петрарка...» (с. 160). Батюшков

" См,- Т р о й с к и й  И. М. История античной .пнтературы. 4-е кзд. М,, 
1983. С. 374.
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Такое сложное жанровое образование, как «Подража­
ния...», стало результатом нарастания романтических тен­
денций в мировоззрении и творчестве Батюшкова. «Подра­
жания древним» насквозь диалогичны: от образа-символа с 
несколькими рядами противоположных значений до жанра, 
который формируется на стыке многих жанров лирики Ба­
тюшкова как своего рода «жанровый диалог». Дналогич- 
ность сознания лирического «я» цикла закреплена во всем 
строе произведения, художественный мир цикла принципи­
ально двухмерен; жизнь—смерть, время — вечность, духов­
ное—телесное и т. д. При этом мир не распадается на две 
половины, его организует лирическое «я», которое сознает 
раздвоенность мира и ищет возможность вернуть его гармо­
нию. Этот процесс — мучительный поиск гармонии бытия и 
одновременно все более глубокое осознание его трагичес­
кой раздвоенности — лежит в основе сюжета цикла и, по 
сути своей отражая романтический конфликт, потребовал от 
Батюшкова новых поэтических форм, новых жанровых об­
разований. Интересно при этом, что «проводником» роман­
тических настроений поэта стали не только традиционные в 
таких случаях жанры элегии или дружеского послания, но и 
жанровое образование, возникшее непосредственно из анто­
логических опытов Батюшкова.



ЭВОЛЮЦИЯ ЖАНРА ОБОЗРЕНИЯ 
В ЛИТЕРАТУРНО-КРИТИЧЕСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

В. Г. БЕЛИНСКОГО
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Литературное обозрение является главенствующим в 
жанровой палитре В. Г. Белинского. Начиная с «Литератур­
ных мечтаний» и кончая одной из последних работ критика 
— обзором «Взгляд на русскую литературу 1847 года», оно 
органично входит в систему его литературной критики.

В научной литературе обозрение — жанр, наиболее ис­
следованный по сравнению с другими жанровыми формами 
критических выступлений. Одним из первых обратился к 
изучению жанров литературной критики Л. П. Гроссман'. 
Критические выступления Белинского рассматриваются им 
в плане преемственности —■ творческого освоения критиком 
опыта предшественников, в результате которого создается 
«новый тип критического изучения». Жанр литературного 
обзора определяется здесь как своеобразные «ретроспектив­
ные сводки, < . . .>  подводящие итоги краткому годовому 
сроку», в центре внимания которых — «общий ход литера­
туры, движение идей в их словесном и образном выражении, 
огромный поток тем и типов»^. Принципиально важным яв­
ляется указание на многообразие вариантов обозрений,раз­
деление их на обозрения годовые и тематические.

С точки зрения публицистичности, социально-политичес­
кой злободневности, как своего рода «проблемно-програм­
мные ежегодные «передовые статьи» анализируются годо­
вые обозрения в работе Е П. Прохорова^. Его эволюция 
выявляется преимущественно в плане усиления публпцнсти-
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Многообразие обозрений в творчестве Белинского по объ­
ему анализируемого материала, целевой авторской установ­
ке н методам анализа может быть сведено к трем основным 
группам: обозрения историко-литературные, изучающие об­
щий ход развития русской литературы от ее возникновения 
до современности; обозрения тематические, анализирующие 
совокупность произведений, особенности творческой манеры 
их авторов, а также характеризующие литературное разви­
тие под углом зрения определенной, заданной автором те­
мы; обозрения общие, изучающие современные критику ли­
тературные явления за определенный отрезок времени, как 
правило, па историко-литературном фоне. Их разновиднос­
тью являются обозрения годовые.

Функционирование отдельных жанровых модификаций 
обозрений на различных этапах творчества Белинского не­
одинаково, их динамика характеризуется преобладанием ис­
торико-литературных и тематических обозрений в первый 
период его деятельности и в начале 40-х гг. с дальнейщим 
вытеснением этих разновидностей жанром общего (годово­
го) обзора. И это не случайно: от литературных мечтаний и 
размышлений о литературе вообще, ее жанровом развитии 
критик идет к выработке именно взгляда на современное ли­
тературное развитие.

Белинский дал образцы жанра обозрения, качественно 
отличающегося от обозрений предшественников. Сам критик 
отчетливо ощущал свое новаторство. Он неоднократно воз­
вращается к вопросам истории и теории жанра. Осмысление 
эстетики жанра обозрения в творчестве Белинского также 
претерпевает определенную эволюцию. Каждый новый этап 
формирования мировоззрения критика возвращает его к не­
обходимости определения новых функций жанра, его места 
в критическом анализе.

В «Литературных мечтаниях», первой обзорной статье 
Белинского, критик акцентирует внимание на принципиаль­
ном отличии своего обозрения от всех предшествующих. Оно 
заключается в непосредственном обращении к истории рус­
ской литературы. Русская литература, таким образом, 
утверждается главным содержанием обозрения.

В статье «Ничто о ничем...» Белинский конкретизирует 
свои представления о назначении жанра, о его исторической 
динамике. В 30-е гг. обозрения возникают, по мнению кри­
тика, как результат иллюзий о существовании литературы. 
Они сводились к «реестрам писателей и их писаний, пере­
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в том же обозрении уточняются задачи литературного 
обзора. По мнению критика, в обозрении «все отдельные и 
разнообразные явления целого года подводятся под одну 
точку зрения» (VIII, 430).

В следующем годовом обозрении эта мысль конкретизи­
руется, Белинский подчеркивает необходимость анализа со­
временных литературных явлений в русле общего литера­
турного развития, с точки зрения ее «духа и направления», 
тем самым утверждая необходимость концептуальной оцен­
ки.

В предпоследнем годовом обозрении Белинский выделяет 
новые функции обзора как программной статьи, концентри­
рующей не только литературные, но и общественно-полити­
ческие взгляды критика и характеризующей общее направ­
ление издания. Цель обзора теперь — «познакомить < ...> •  
читателей «Современника» с его взглядом на русскую лите­
ратуру, следовательно, с его духом и направлением как 
журнала» (X, 7).

В последнем обзоре Белинским утверждается необходи­
мость соответствия критического выступления состоянию 
литературы и уровню образованности «публики». Тем са­
мым ограничивается круг анализируемых произведений: 
главное внимание уделяется произведениям, «особенно заме­
чательным в положительном или отрицательном Смысле». 
Основная же задача заключается в анализе «преобладаю­
щего направления», «общего характера литературы в данное 
время». Обозреватель должен «если не определить, то хоть 
намекнуть, насколько истекший год подвинул вперед лите­
ратуру, какой прогресс совершила она в нем» (X, 286, 287). 
Развитие представлений критика о природе жанра обозре­
ния, о его задачах и содержательном наполнении осущест­
вляется параллельно с видоизменением структуры жанра, 
которая, в свою очередь, зависит от совершенствования ме­
тодологии критика. Предпримем попытку рассмотреть эво­
люцию различных разновидностей обзора, исходя нз пони­
мания жанра обозрения в творчестве Белинского как синте­
тического жанрового образования, включающего в себя 
элементы других критических жанров и возникщего на сты­
ке различных областей знаний: литературной критики, эс­
тетики, истории литературы и публицистики.

Первой публикацией Белинского, принесшей ему широ­
кую известность, были «Литературные мечтания» (1834) —
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теоретическое обоснование понятия «народность», развива­
ющее определение, данное философской эстетикой и отчас­
ти полемизирующее с ним. Включение теоретических раз­
мышлений является своеобразным смысловым и композици­
онным центром статьи, главны.м моментом, подчиняющим 
себе конкретный информационно-аналитический обзор.

«Ничто о ничем...» является единственным общим обо­
зрением в первый период деятельности критика. Причины 
этого явления связаны с оценкой Белинским состояния ли­
тературы как неудовлетворительного и неспособного соста­
вить предмет обозрения за какой-либо период вре.мени.

Период так называемого «примирения с действительнос­
тью», как уже от.мечалось выше, лишен обозрений. Отказ от 
«примирительных» идей способствовал повороту критика к 
познанию реальной действительности, к переходу на пози­
ции материализма, а в сфере литературной критики — к 
формированию теории реализма. Теперь в центре его вни- 
.мания — все многообразие русской литературы, ее поступа­
тельное развитие. Это, в свою очередь, способствовало воз­
рождению в критике Белинского жанра обозрения и форми­
рования такой разновидности общего обозрения, как обо­
зрение годовое, подводящее итоги предыдущему литератур­
ному году. Годовые обозрения создавались Белинским с 
1841 по 1848 год, они ежегодно открывали первый номер 
журнала и воспринимались как своеобразные программные, 
передовые статьи, фокусирующие в себе актуальную лите­
ратурную и общественную проблематику.

Годовые обозрения Белинского с самого начала имели 
определенную структуру (наличие исторической, теоретиче­
ской, аналитической или аналитико-информационной час­
тей), общие задачи (формирование общественного мнения 
путем анализа современных социальных явлений, разъясне­
ние сути общественных процессов). Все это позволяет гово­
рить об их определенной типологической общности, их эво- 
ЛЮЦТ� Н в идейном плане при сохранении общих коренных 
особенностей и, в соответствии с конкретными задачами, из­
менении соотношения основных содержательно-структурных 
компонентов. Рассмотрим последовательно особенности го­
довых обозрений Белинского.

Поскольку критик по-прежнему не видит в современной 
литературе достаточного для анализа материала, его вни­
мание сосредоточивается главным образом на теории и ис­
тории литературы.
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на первый план выходит обзор современных литературных 
произведений. Белинский приветствует возрастание влияния 
новой литературы на общество, усиление в ней демократи­
ческих тенденций. В связи с этим важнейшим критерием ее 
значимости является содержание.

Два последних обзора Белинского, опубликованные им 
в преобразованном «Современнике», выходят за рамки ли­
тературных, становятся программными, литературно-публи­
цистическими обозрениями. Их цель — «познакомить чита­

телей «Современника» с его ��.����%� ��� ����!��� �������� 
��"  следовательно, с его духом и направлением как журна­
ла» (X, 7). Это ведет к усложнению внутренней организа­
ции обзора, к утрате жанром обозрения структурообразую­
щих функций, перехода его к функционированию внутрен­
нему. В обозрении вновь возникает исторический экскурс, 
посвященный основным моментам развития всей русской 
литературы, но характер и задачи его меняются. Историче­
ский обзор, во-первых, предпринимается с целью подчерк­
нуть особенности литературы современной. Во-вторых, под­
ход к явлениям истории литературы теперь избирательный, 
внимание критика сосредоточено прежде всего на сатириче­
ских мотивах творчества писателей XV11I в., постепенно 
подготовивших появление произведений натуральной шко­
лы.

Изменение типа анализа — сочетание эстетического ана­
лиза с социологическим — обусловливает возможность ак­
тивного введения в критический текст отступлений фило­
софского, публицистического и социально-политического ха­
рактера, прямых обращений к читателю.

«Взгляд на русскую литературу 1846 года», по справед­
ливому замечанию В. Г. Березиной, «наиболее публицисти­
ческое произведение Белинского, оно полно политических 
намеков и недомолвок»".

От утверждения самобытности русской литературы Бе­
линский переходит к мысли о возможности самобытного 
развития России и полемически развивает это суждение по 
отношению к утопическим теориям славянофилов и космо­
политической концепции западников, подробно опровергая 
их основные положения как реакционные и несоответствую­
щие прогрессивным задачам современности и демонстрируя 
их социальную подоплеку.

в Б е р е 3 и н а В. Г. Указ. соч. С. 69.
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РОЛЬ ПИСЕМ И. А. ГОНЧАРОВА 
ИЗ КРУГОСВЕТНОГО ПЛАВАНИЯ 

В ФОРМИРОВАНИИ ЖАНРА 
«ОЧЕРКОВ ПУТЕШЕСТВИЯ» 

«ФРЕГАТ «ПАЛЛАДА»

$�� $�� #����#��

Письма И. А. Гончарова из кругосветного путешествия 
имеют значение не только в биографическом, но и в истори­
ко-литературном, прежде всего жанровом, смысле. Сам ро­
манист не раз выражал особое пристрастие к эпистолярному 
жанру: «Видно, и впрямь людям при рождении назначены 
роли: мне вот хлеба не надо, лишь бы писать, что бы ни 
было, все равно, повести ли, письма, но когда сижу в своей 
комнате за пером, так только тогда мне и хорошо»'.

Письмо у Гончарова причастно к тем же тайнам творче­
ства, что и художественные произведения («повести»). Оно, 
не теряя своей непосредственной функции, становилось свое- 
образны.м средством сохранения творческой формы: «я 
люблю писать без цели, так, для самоуслаждения 
Пишешь — выходят слова, строки, в которых что-то звучит, 
которые можно не только читать, но запечатать и послать к 
друзья.м» (653). Письмо оценивается в двух планах: как
акт коммуникативный — «можно послать к друзьям», и 
как акт интенсивного творческого самовыражения, который 
значим для писателя в своем «чистом» виде — можно чи­
тать. Эпистолярный жанр привлекал Гончарова возможнос­
тью живой импровизации. Другое дело — романы, эти ог­
ромные «здания», «цирки», которые необходимо кропотливо 
«возводить», «отделывать». Именно поэтому эпистолярный 
жанр занимает столь большое место в творчестве писателя. 
Часто письмо заполняет собой пространство глав в рома­
нах, особенно в «Обыкновенной истории» и «Обрыве». Ино­
гда оно — необходимый черновик будущих литературно- 
критических статей.
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развиваются темы любви, дружбы, часто возникают рассуж­
дения о сущности человеческой жизни.

В путешествии, лишенный возможности писать всем сво- 
н.м друзьям отдельные подробные письма, Гончаров часто 
объединял адресатов в один круг н на страницах «общего» 
письма обращался то к одному из них, то к другому. Это 
позволяло ему передавать свои впечатления более объемно, 
как бы с разных сторон и уровней. Ориентация не на одно­
го, а на целый круг адресатов и читателей, людей разных 
возрастов, поколений, характеров, вкусов обогатила спектр 
тем отдельного письма, наполняла его эмоционально и сти­
листически, позволяла создавать «капризный» образ путе­
шественника.

Этот тип повествователя возник именно в переписке Гон­
чарова II использовался позднее писателем как в романном, 
так и в очерковом творчестве. Однако столь важное обсто­
ятельство до сих пор не осмыслялось гончарововедами це­
лостно.

Летом 1849 г., после месячного путешествия «вглубь 
России», автор «Обыкновенной истории» отправил ряд пи­
сем своим петербургским друзьям. Как правило, письмо на­
чиналось с простого перечисления: где был, что видел. Ма­
териал давался нейтрально, бегло. Характерно в этом плане 
письмо к Майковым: «Заносила меня нелегкая в Нижний, 
проволокла даже до татарского царства, в Казань, где я 
прожил двое суток < . . . > .

В Москве прожил неделю: меня все тянуло домой. От 
Петербурга до Москвы — не езда, это прекрасная, двух­
дневная прогулка»^. «Живая импровизация» пока отсутст­
вует. Но постепенно характер повествования меняется: на
целую страницу разворачивается описание эпизода со спут­
ницей, в котором Гончаров дает волю и перу своему и фан­
тазии.

Эпизод осмысляется автором не как случайный, проход­
ной, а как вполне естественный в контексте главной жиз­
ненной темы путешественника, как своего рода очередная 
проделка судьбы: «Судьба послала мне спутницу, которую 
Демидова выписала в Сибирь на свои заводы, для учреж­
дения там детских приютов. Добрая и простая баба, надо­
евшая мне смертельно в первые пять минут, а мне предсто­
яло провести с ней пятеро суток < ;. . .> » . И уже как о
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неразработанность принципов систематизации н классифи­
кации материала. Физиологический очерк в этом отношении 
представляет собой ее наиболее организованный, передовой, 
познавательно-активный полюс. Не случайно он занимает 
одно из первых мест в натуральной школе.

В русле нравоописательной литературы в 40-е гг. можно 
было встретить произведения весьма разнообразные. Это мог 
быть небольшой шутливый рассказ на житейскую тему, свя­
занный с конкретным местом (П. Медведовский «Три спек­
такля в Александрийском театре» — «Северная пчела», 
1842, № 24, Нравы; «Лапка и магазин в Париже» — «Сын 
отечества», 1841. № 12, Смесь, Нравы); исторический анек­
дот («Дуэль во времена Людовика XIII» — «Сын отечест­
ва», 1841, № 21, Смесь, Правы); описание конкретных со­
бытий современности («Английские выборы» — «Сын оте­
чества», 1841, № 26, Смесь, Нравы); попытки обобщающей 
типизирующей характеристики местности, населенного пун­
кта («Лондон в 1840 году» — «Библиотека для чтения», 
1845, ч. 2, Смесь) или обычаев, нравов того или иного на­
рода («Татарские женщины» — «Северная пчела», 1844, 
№ 156, Смесь; «Рыцарские забавы киргиз-кайсаков» — 
«Сын отечества», 1843. A*® 5, С.месь); подробное описание 
какой-то встречи (Н. Щукин «Шаман» — «Северная пче­
ла», 1842, № 186). Не каждое нравоописательное произве­
дение дает основания говорить о натурализ.ме. Два крайних 
крыла этой литературы чаще всего не связаны с натурали­
стическим методом. Серьезный нравоописательный очерк, 
казалось бы, в идеале исполняющий классическую установ­
ку натуралистов на строгое, без субъективных художествен­
но-образных преломлений отражение жизни, может прибли­
жаться к научно-популярному® журнальному (газетному) 
очерку, выходить за пределы художественной литературы. 
Таки.м является, в частности, упомянутый очерк «Лондон в 
1840 году», помещенный в «Смеси» (но не в разделе «Нау­
ки и художества») «Библиотеки для чтения». Автор очерка 
стремится познакомить читателя с различными сторона.ми 
жизни английской столицы. Он не живописует их, а повествует 
о них. Это серьезное повествование, не допускающая ничего

® Речь в данном случае идет о приближении нравоописательного очерка 
к нехудожественным жанрам, имеющим познавательное, информативное 
значение, но не собственно научное, т. е. принципиальной установки на 
исследование действительности у нравоописателей (кроме «физиологов») 
не было.
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ше этих, кроме их лавки, не найти бобров во всем Петер­
бурге, положил перед глазами господина...»'®. Или: «Скоро 
перед лавкой собрались кроме людей приглашенных и мно­
гие посторонние, не приглашенные лица»'''. Фиксируется 
внешний вид главного действующего лица — хитрого поку­
пателя: это «господин, окутанный в енотовый воротник,сде­
лавшийся от долгого употребления очень похожим на ли­
сий», шинель его «была довольно потаскана и не заслужи­
вала никакого более драгоценного украшения», «по всей 
прочей его одежде нельзя было предполагать, чтобы он мог 
купить себе что-либо поизящнее русского барана или котя- 
тины»'®. Примечательно, что автор высказывает только то 
мнение о герое (о его бедности), которое выводит на наших 
глазах из конкретных наблюдений («по одежде нельзя бы­
ло предполагать, чтобы он мог купить...»). Значительное ме­
сто, как и полагается в «сценке», занимают диалоги (разго­
воры покупателя с торговцами, его же с городовым, мнения 
из толпы). Это не только оживляет действие, но и объекти­
визирует его, делает достоверней. Натуралистически точно 
воспроизводятся «сырые», необработанные, иногда грубые 
фрагменты разговорной речи. Так, например, обсуждают 
происшествие собравшиеся «гостинодворы»:

— В чем дело, Петаша? — спрашивали одни.
— Не холера ли, — желали узнать стоявшие подале и не видевшие, 

как за господина в еноте уцепились уже с полдюжины рук.
— Подтибрил два бобра, — объяснял любопытствующим приказчик.
— А да это та фигура, что меня даром заставил всю лавку разрыть, — 

замечал один.
— Тот самый! — кричали прочие.
— Шишимора!..
� � ������� !��"#�
— Мазурик!., обыскать его...

Добросовестность воспроизведения во всех деталях не­
значительного эпизода позволяет предположить наличие у 
автора другой задачи, помимо занимательности. Это попыт­
ка создать художественную действительность, идентичную 
реальной, вливающуюся в общий для передовой литерату­
ры эпохи процесс освоения новых сфер отражения. Правди­

о Т о л б и н  в. В. Бобровый воротник.- 
Смесь. С. 2.

'•* Там же. С. 4.
Там же. С. 1.

'® Там же. С. 4—5.
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Когда какое-нибудь бедствие разорит Кайсака, ...тогда он 
идет на Усть-Урт в сайгачники, или через Мугоджары к 
линии нашей в сурочники, и перебивается иногда много 
лет, покуда заработает себе небольшое с т а д о . . Э т а  экс­
позиция общего научно-познавательного характера предпо­
слана несложной истории о женитьбе одного киргиза на де­
вушке Майне. История эта перемежается также описанием 
обычаев, служит в целом иллюстрацией к исследованию о 
кайсаках. К подобным повестям примыкают и некоторые 
физиологические очерки Даля (например, «Уральский ка­
зак»), имеющие сходные принципы построения.

Выдвижение на первый план в «сюжетных жанрах» по­
знавательной задачи может также проявляться в сопровож­
дающих действие многочисленных детальных описаниях, 
«списках с натуры». С этой точки зрения интерес представ­
ляет, в частности, большой путевой очерк Я- И. Де-Сангле- 
на «Поездка в сельцо Кузнецово». Он основан на докумен­
тальной основе, содержание очерка составляет описание от 
первого лица конкретной поездки помещика с женой из сво­
его имения в Кузнецово с целью заказать на фаянсовой 
фабрике сервиз. Произведение достаточно беллетризовано. 
В живой, образной форме предстают путевые впечатления, 
встречи, разговор главного героя с женой. Определенный 
образ повествователя, его настроения стоят за насмешливой 
манерой речи, шутливыми рассуждениями о семейной жиз­
ни, восторженным, приподнятым тоном в рассказе об уви­
денных в поезде людях, местах. Например, о Клине: «То-то 
городок! что за мост, какая гостиница! Приезжих много, 
кто поздравит с приездом, кто горюет об отъезде: не житье, 
а масленица, а откупщикам — paздoльe!»^^. Есть и востор­
женные описания природы. Но с подобным эмоциональным 
настроем в очерке спорит другая стихия: стремление к точ­
ному, подробному фиксированию всего происходящего и 
увиденного в путешествии. Здесь повествователь предельно 
добросовестен, констатирует каждый отрезок пути: «Из де­
ревеньки Овсянниковой опустились мы с горы на мост, со­
единяющий два оврага, поднялись опять в гору и увидели 
подле Волги — Сучковское озеро, разделенное от оной уз-

Л у г а н с к и й  В. <Даль В. И .>. Майна//Москвитянин, 1841, Л"» 10. 
С. 341.

”  Я. И. С. <Де-Санглен Я. И .> . Поездка в сельцо Кузнецово//Москви- 
ТЯН1Ш, 1844, № 3. Изящная словесность. С. 73.
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переделки мира: во главу угла ставила она народные инте­
ресы» ®.

Первоначально Л. Н. Толстой в своих поисках обратил­
ся к науке, философии и социологии, но здесь он не нахо­
дит ответа на важнейший для писателя вопрос, определяю­
щий суть личного кризиса, — в чем смысл жизни? Скепти­
ческое отношение к науке вызвано тем, что писатель видел 
в общественном прогрессе силу, разрушающую гармонию 
развития, заставляющую человека подчинять свою жизнь 
«ложным» целям — достижению внешних благ в стремле­
нии упрочить свое положение. В произведениях 1880— 
90-х гг. Л. Н. Толстой противопоставляет этим внешним це­
лям — служебной карьере, накопительству, славе — рож­
дение, старость, болезнь и смерть, т. е. те события жизни 
человека, которые обнажают ее истинный смысл и «лож­
ное» значение внешних целей. Противопоставление выявля­
ет необходимость поиска и обращения к нравственному, эти­
ческому ориентиру. Поэтому тема смерти имеет важное сю­
жетообразующее значение в повестях Л. Н. Толстого 
1880—90-х гг.

Развитие общества, по мнению писателя, дисгармонично. 
С усилением общественного прогресса усиливается социаль­
ная дифференциация, разделение труда, классовая эксплуа­
тация, что разрушает цельность натуры человека. Черты 
сохранившейся первобытной гармонии писатель видел лишь 
в детях и в простом народе. В «Холстомере», «Хозяине и 
работнике» противопоставление естественных норм безнрав­
ственным идеалам современной действительности составля­
ет основу композиции. Противопоставление вызвано необ­
ходимостью поисков истинного смысла жизни. «Сама «анти­
теза» «естественность — условность» возникает в эпоху 
культурных кризисов, резких сдвигов, когда на систему 
смотрят извне, глазами другой системы»^. Деятельность 
Л. Н. Толстого в «кризисный период», в период отказа от 
художественного творчества, — это та лаборатория, в ко­
торой художник стремился буквально выработать ожидае­
мое современниками «новое слово», общую философско-эти­
ческую основу, возродить цельность мировосприятия. Фак­
тически учение Толстого — это попытка синтеза филосоФ-
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символически отражают основные поиски «переходного време­
ни», поиски философской основы, утраченного нравственного 
ориентира; «Л сбились с дороги, так поискать надо», — корот­
ко сказал Никита» (29, 17). Сопоставление смерти купца и 
его работника завершает антитезу смерти Холстомера и 
князя Серпуховского. Никита умирает как существо, не вы­
делившееся из природной патриархальной целостности, по­
этому так легка для него смерть: «Когда Никиту разбудили, 
он был уверен, что теперь он уже умер и что то, что с ним 
теперь делается, происходит уже не на этом, а на том све­
те» (29, 45). Купец Брехунов в итоге познает истину — за­
кон всеобщей любви — и умирает просветленным.

После написания романа «Анна Каренина» Л. Н. Тол­
стой в течение семи лет не создавал художественных произ­
ведений. Первым этапом перехода к художественному твор­
честву после длительного перерыва стали «Народные рас­
сказы» Л. Н. Толстого. Своеобразие философских, этико- 
религиозных исканий писателя, его опора на вечные, вне­
временные истины способствуют обращению к традицион­
ным жанровым формам — притчи, легенды, сказки. Важно 
отметить, что такое возрождение традиционных форм в 
творчестве Толстого кризисного периода не является стили­
зацией, а порождено стремлением возродить изначальный 
смысл жанра на новом витке исторического развития, пото­
му что и в философских поисках писателя заметна тенден­
ция к возрождению, «очищению» утраченного первоначаль­
ного смысла нравственных заповедей.

Появление «Народных рассказов» стало первым художе­
ственным выражением новой общественной позиции писате­
ля, сформировавшейся во время кризисного перелома. Ав­
тор в этих произведениях как бы скрывается за вечным на­
родным идеалом. Но это не уход от важнейших проблем, а, 
напротив, ответ на основные требования эпохи, данный в 
особой форме. М. М. Бахтин определяет своеобразие автор­
ской позиции в «народных рассказах» как особую «фор.му 
молчания — примитивизм»’̂ . Такой тип выражения авторской 
позиции представляет особый интерес, потому что итогом 
этого процесса стало создание романа «Воскресение» — ро­
мана общественного, социально-исторического’’*, по опреде­
лению М. М. Бахтина.

о Б а х т и н  М. М, Эстетика словесного творчества. М., 1979. С. 354. 
См.: Б а х т и н  	 8 �  М. Предисловие/Долстой Л. Н. Поли. собр. ху- 
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беллетристы глупее читателя, герои их бледны и ничтож-
ны22.

В повестях этого периода усиливается интерес к внут­
реннему миру человека. Основной темой произведений Че­
хова, Гаршина, Короленко, Надсона со второй половины 
80-х гг. становится тема моральной ответственности, кото­
рую жизнь налагает на человека. Но для этих писателей 
актуальна не тема утраты идеалов современным поколени­
ем, а то, что представители этого поколения так нравственно 
измельчали и износились, что не имеют веры в свои силы, в 
способность осуществлять, активно воплощать в жизнь об­
ретенные в результате прозрения идеалы. Как отмечали со­
временники, «личности современного героя не хватает на 
драму, на роман, кажется скоро ее не станет хватать даже 
на водевиль». О сложности создания образа положительно­
го героя Л. Н. Толстой писал в статье «Неделание» в начале 
90-х гг. XIX в.: «Помню, когда я писал романы, то тогда для 
меня необъяснимое затруднение, в котором я находился и с 
которы.м боролся — н с  которым теперь, я знаю, борются 
все романисты, имеющие хотя самое смутное сознание того, 
что составляет действительную нравственную красоту, — 
заключалось в том, чтобы изобразить тип светского чело­
века идеально хорошим, добрым и вместе с тем таким, ко­
торый бы был верен действительности» (24,64).

Сложность создания образа положительного героя пред­
определяет в «переходное время» необходимость обращения 
к типу «кающегося дворянина». Об этом писал одному из 
своих корреспондентов известный в конце века беллетрист 
Б. Л\. Маркевич: «Но кто же, скажите, кро.ме тех же моги- 
капов дворянского прошлого... кто симпатичен в этой новой, 
созданной прошлым царствованием, жизни..? Ведь у нас те­
перь кроме мужика, да и то где-то там, в глубине России, 
куда железные дороги не внесли цивилизации, ничего здо­
рового и целостного не осталось..»2^.

Необходимость обращения к образу положительного ге­
роя была подготовлена логикой развития творчества писа­
теля в кризисный период, в повестях 1880—90-х гг. Для ге­
роев этих произведений важно найти, открыть для себя ис­
тину. Для Л. Н. Толстого вера была синонимом «силы жиз­
ни». Поэтому после прозрения Иван Ильич, купец Бреху-
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ляет жанровое своеобразие повестей 80—90-х гг.^̂  Такое 
сочетание в «Кренцеровой сонате» способствует парадок­
сальному заострению поставленных в произведении проблем 
в их неразрешимости, поскольку требования морали устрем­
лены к абсолютным нравственным пределам. Но в повестях 
писатель стремился убедить и взволновать читателей худо­
жественными средствами. Публицистика в этих произведе­
ниях выполняет функции, свойственные риторике. В рабо­
те Б. А. Грифцова доказывается мысль о том, что именно 
риторике принадлежит решающая роль в возникновении и 
формировании романа '̂*.

Благодаря риторике и публицистике в повести Толстого 
послекризисного периода входят и другие особенности, ха­
рактерные для романа, как, например, многоголосие. Так, в 
повести «Отец Сергий» можно найти примеры включения 
чуждой, полемически направленной точки зрения: «В Петер­
бурге в сороковых годах случилось удивившее всех событие: 
красавец, князь, командир лейб-эскадрона кирасирского 
полка, которому все предсказывали и флигель-адъютантст­
во, и блестящую карьеру при императоре Николае I..., по­
дал в отставку и уехал в монастырь, с намерением посту­
пить в него монахом» (31,5).

Включение диалогически направленной чуждой писате­
лю точки зрения в повестях послекризисного периода пред­
ставляет особый интерес, потому что эти произведения наи­
более догматично выражают авторскую точку зрения. Есте­
ственно, что такое включение непосредственно в тексте со­
провождается оговорками или ему противопоставляется вер­
ная точка зрения: «Событие казалось необыкновенным и не­
объяснимым для людей, не знавших внутренних причин его; 
для самого же князя Степана Касатского все это сделалось 
так естественно, что он не мог и представить себе, как бы 
он мог поступить иначе» (31,5). Из приведенного примера 
видно, как риторическое начало «перекрывает» всякую чу­
жую точку зрения.

Наиболее явно социальное многоголосие представлено в 
«Крейцеровой сонате». В споре в купе поезда, предшество-
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"#+�=4� ����"��++�=� ��� �(��"�4� (��7"&�&��%��=� ���� ���"�(�C
�&�.� Y� �!��$� ���"��'4� �� ����$� �)��>�?J�$� 7"�(!�$� �� ��C
��"*�4� �� %?!+B4� �)"�@Ÿ��'B� ��� ��)(��&�4� &&���� !�� ������(�-

® Ср. у П. Д. Боборыкина: «Мертвый дом» явился небывалым докумен­
том русской каторги. А то, что в нем уже находилось мистически-благона-�
меренного, еще не было всеми понято, как должно, и тогдашний Достоев­
ский еще считался чуть не революционером ( Б о б о р ы к и н  П. Д. Воспо­
минания. Л\., Л., 1965. Т. 1. С. 281).
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(�7���&%� �JŸ� �"�*���%=��-(��B&JŸ���� 7"�� "������� ������(C
���*�� �� ���"�&� �"�������4� 7���JŸ��'$� (� :1"#*�� @���&+;.�
�"&� E���� ��� ('�����%� �'�%=4� @��� ������(��&$� &� 5�*�%=� ���
"��)&"�?��+� �"&�&���&4� 7����#� @��� E��� )'%&� ��"=���'�� %?C
!&; ��

���&�� �)"����.� ��%���$4� @&����%=� :[�7&���� &�� ��"�(�*��
!���;4� ����&%� &B� �"��#� �����%=��� &��@�4� @��� �*�� ��("�����&C
�&.� X��� ��� ���@&�4� @��� &�� ��� )'%� 7"&�+�� ���"'$4� �%�)�!��(C
�'$� ��'�%� 7"�&�(�!��&+� )'(A�*�� 7��"�A�(��� &� )'(A�*�� ��C
��">�&��.� ���.� ��� 7&����%?� �����%�+� )%&>�� (�#�"���&$4�
*%#)&��'$� ��'�%� :[�7&���;.

<�7���&�� ����@��&�� ��%���*�� ����� *.,� :...7�"�@&�'(�%�
2:[�7&��&;� �� 6�� <�� � !%+� :<���"����=+;,� ��"��&%��=� %&
���-��� (��("�J��&�� ��%���*�� �� 7"�&�(�!��&?� ������(���*��
��7��"�!��(����� ��� �*�� "�����`� ��.� �� ���&�� &���"���'�� �)C
"����.� <� �����&@������ ������� :<���"����&+;� ��B"��&%��=�
#7��&���&�� &���&� ������(���*�.� �������'(�+� �� (��&������C
A��&+B� 1��?A&� &� ��B%?!�(�� (� 7�"('$� 7�"&�!� &B� ������C
��(�4� ��%���$� 7&��%,� :1��?A�� )'%�� ���*�� !�%�� 7�� !��#4�
��� ���� #�7�(�%�� (�Ÿ� 7�"�!�%��=� &� (� �(�)�!�'�� �&�#�'� @&��C
%�.� ��B%?!�(� !�(�%� �$� ������(���*�� &� �#"*���(�4� ����"'B�
��� ��.�� ��%=��� @��� 7"�@Ÿ%.� ��%=A�� (��*�� �$� �"�(&%��=� :[�C
�&A=�;� �#"*���(�;� 20U4� RS3.� ��>��� ��@��� (�������(&�=4� @���
&������ !�(�%� @&���=� ��B%?!�(� 1��?A�� &�� ������(���*�.� <�
7�"(�$� �����@����$� "�!���&&� :<���"����&+;� ��%���$� 7"+���
#���'(���,� :��B%?!�(4� %?)&(A&$� ��*!�� ���)����� ������(��
��*�4� !�%� �$� :�"���#7%��&�� &� �������&�;� 2004� RR�RT3.� <�
�"��=�$� "�!���&&� 7�+(%+���+� �J�� �!��� &�+� �� <.� 5?*�,� :�"&C
�%�%� �$� �#!�� 2(� �?"=.�#� �� 6�� <�� � )�%=+4� @�?� &� ��&*&.� 1�&C
*&� )'%&,� �#"*���(4� :��(�">���'�;� 5?*�� &� ������(��&$;� 2004�
�TR3.� <�� (��B� 7"�@&B� "�!���&+B� E�&� &����� (�"=&"#?��+� 2��C
����(��&$4� �#"*���(� �� U-+� "�!.\� 5?*�4� ������(��&$� �� R-+�
"�!.\� �#"*���(4� ������(��&$� �� T-+� "�!.3.� ��� (�Ÿ� E��� (�"&�C
�&&� (�#�"&� ��"�*�� �@�"@����*�� "+!�4� 7�!)�"� &���� &� 7"�&�(�C
!��&$� (� ����"��� �%#@�$�'�� ���(��=� ��%=�+.� ��%���$� �@�"@&C
(���� �#� %&��"��#"�#?� �"�!&�&?4� �� ����"�$� )�%��� 0Q� %��� ��C
��!� *�(�"&%� ������(��&$4� "���'A%+(A&$� �)� &!��� (�����C
��(%��&+� @�%�(���� ��� ����"&�%�� 7"�&�(�!��&+� &������
<.� 5?*�.� ���)�� 7�@�&��%=���� ����A��&�� !(#B� "#���&B� 7&��C
��%�$� �� <&���"#� 5?*�� &� 7"�>!�� (��*�� �*�� "����#� :��(�"-

Там же. С. 409.
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>�&�'�;� &�(�����DF.� ������(��&$� 7"��%��+%�+� 7�"�!� E�&�� "�C
�����DF4� *�(�"&%4� @��� 5?*�� (� ���� :!�%� ���&�� #!&(&��%=�'��
E�?!'4� ����"'�4� ��� )'%�� )'� �*�4� ���� )'� &� ����%&�=� ��(����
��&�(����'�&� �&"#;DF.� ��%���$� ��>�� ���!���"����� *�(�"&%�
�)� �*"������ (7�@��%��&&4� ����"��� 7"�&�(�%&� ��� ��*�� :•owm-�
qd€zmw;� 5?*�.� <� �7&���� �)"����(� :('�A�*�4� ('����?J�*�� &��
%?)(&� �� ��*#� &� )%&>���#4� "�%&*&����*�� &��#���(�;� ��%���$�
���!���"����� ���(&%� 7"�&�(�!��&+� 5?*�� 2:��(�">���'�;3� &�
������(���*�� 2:[�7&��&� &�� �Ÿ"�(�*�� !���;3� "+!��DI.� 1���C
�&4� (� (�"&����B� :<���"����&+;� #7��&�����+� ��%=��� :�"��C
�#7%��&�� &� �������&�;� ������(���*�� &� ���� �&� �%�(�� �� :[�C
7&���B;.� ��4� �%�!#+� (�#�"����$� %�*&��� ('��"�&(����*�� ��%C
��'�� %&��"��#"��*�� "+!�4� E��� "������ 7"�&�(�!��&�� ������(C
���*�� (7�%��� ��*%�� )'� ���� 7�+(&�=�+.� <�� (��"�$� "�!���&&�
:<���"����&+;� ��%���$� 7"+��� �(+�'(���� #(%�@��&�� 1��?A&�
������(��&�� &� �#"*���('�� �� @&�����$� �Ÿ� &!��%�(� &� >&����C
�'B� 7"�!���(%��&$,� :...���� @&��%�� ��&*&4� @&��%�� ������(�C
��*�4� �#"*���(�4� (�"&%�� (� ��4� @��� ���=� !�)"�!���%=� &� 7�"��4�
@��� ��>��� &� !�%>��� )'�=� B�"�A�$;� 2004� ��3.� ��� ���=�
�"�(��(���'�� 7"&��&7'� &� #)�>!��&+� 1��?A&� ���(+��+� (�
7"+�#?� ��(&�&����=� ��� @���&+� &4� (&!&��4� "��!#�&$� ��!� ��&C
*��&� �#"*���(�� &� ������(���*�.

<� ����� *.4� "�)���+� ��!� 0-$� "�!���&�$� :1"�$��"�(�$� ����C
�';4� ��%���$� �@��=� )%&���� "���'A%+��� �� ���4� @��� :%#@A&$�
7"�!���(&��%=� @�%�(�@����*�� "�!�� (� ��A��� �&"�;� �� E���
:�)'���(����+� "+!�(�+� !�(#A��;� �� ��� : &%��� ��(�(��&��;4�
:&����&��� &��&�';4� �� �Ÿ� :*���(����=?� ��!��=�+� !"#*��#� &�
>&�=� ��� !%+� ��)+;4� *���(����=?� :%?)(&� ��� (���#� B�"�A��#� &�
('�����#;� &� (� ��@���(�� *%�(��*�� !�������%=��(�� ��%���$�
7"&(�!&�� ����#� @���&+� :[�7&���;� ������(���*�,

Y�"�+C9� D�')$�� Y�%!'0&.� ("�Z� �"-'"%0-5"F"� 4� "H�-)+�%� +)5)7)+�I �
MH�O!3'%+)���� �"+D�$�� F$)03� 0� �"$D)+���� �(+)� -H!"-�$),

4� �)5� *%� A'"e
�� !)-'"$5"0)$�

���,� � $ % 5 - % % 0� ��� ��� ��5'"!� �CF"� �� %F"� !3--5�%� 7+)5"�-'0)//��8 �
'%!)'3!+"%� +)-$%(-'0"�� ��9� :;2R�� ��� 2:42=�� ��� R<?4<;;6� � ) 3 � % + K
5" � ��� �8� ��5'"!� �CF"� 0� "O%+5%� ��� ��� �"$-'"F"//�"H!"-&� !3--5".9� -"0%'K
-5".� +� 7)!3#%*+".� $�'%!)'3!&�� �"!+"8�$').-5�� :;>;�� �&H�� ==6� � ! ) - K
+ " 0 � ��� ��� �"'�0� Y"'0%!*%++&GZ� 3� �"$-'"F"� �� �CF"//�!)0+�'%$E+"%� �73K
D%+�%� $�'%!)'3!&�� ��9� :;R>�

���,� � " - ' " % 0 - 5 ) I � ��� ��� �+%0+�5� :<>R�F�� ��9� :;=@� �
� " - ' " % 0 - 5 � . � 1�� ��� ��-E�)�� ) � " � ��9� :;2B�� ��� 2�� ��� =?>9� =>B�
���9� +)H!��%!,� � " $ - ' " . � ��� ��� N'"� ')5"%� �-53--'0"e� S2?9� :>?T�
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��@��#� ����+� �!�����@��-��"&����%=��+� "����&+`� a��C
�&@���� �)K+����&�� ����*�� ���$��*�� ��>�%��&+� 1��?A&� 7"�C
@&���=� 7"�&�(�!��&+4� ��*!�-��� �?� %?)&�'�4� !�Ÿ�� ���� ��%�C
��$� (�� U-$� "�!.� "�����,� :X�&� (�"�(��&+� 2(� !�)"�.� �� 6�� <�� �
�J�� #�&%&%&�=4� ��*!�� 7%��+��&�� �Ÿ�#A��� ��&�"&$� �(���C
(&@� *���&%� (� 7�"('$� "��� &� !�(�%� �$� @&���=� ��&*&.� ��� �� ��*��
("����&4� ���� ��� ��)%���&%� �Ÿ� &� #�B�%4� (� ���)������&� �� ��$�
��@&4� ��*!�� ���� B���%�� #)&�=� ��)+4� ���� 7��+%�4� @��� (�Ÿ� )'%��
(�!�"� &� *��7�!��&�� &*"#A�&;� 2004� ��3.

:<�!�"� &� *��7�!��&�� &*"#A�&;4� �� ��� E��� %&A=� �� �!��$�
���"��'4� � � !"#*�$� 2&� E��4� (&!&��4� *%�(���34� �� ��B%?!�(4�
7"�!%�*�+� 1��?A�� 7�!�)�'�� ��&*&� �� (����>����&� ��(�*��
�)"����&+� �(��*�� @�%�(�@����*�� :+;4� ���� ���'�� ��(�%=��� �)C
��"#>&(�%� �(�?� #(�"������=� (� �Ÿ� (&��.� 1��7%���� (&�'� 7�C
"�!� ���%�(�$4� �*�� "����+�&�� )'%&� (�Ÿ� >�� 7�"(���@�%=��� (�
�*�� ��)��(���'B� *%���B� ���7%������ �"�(��(����� "��(&��$�
!#A&4� @��� 7��(�%+%�� ��#� ('��#7��=� 7�� ����A��&?� �� 1��?C
A�� (� "�%&� !#B�(��*�� 7��"�(&��%+.� 1�&*&� 7"�!%�*�%&�=� ����
�(��*�� "�!�� 7"�7�(�!=.� b+�(%Ÿ���+� *�"!���=� 1��?A&� ���
7��(�%+%�� 7"&�&���=� 7���J=� ��B%?!�(�� (� ������ (&!�.� <�!=�
��� �%#@�$��� (������ �� ��&*��&4� �� ��$� >�� ��%=?� ��B%?!�(� 7"&C
���&�� ���%�(�$� (� �?"=�#� �Ÿ� !�(&@=?�  ���*"� &?4� *!�� ����
� ���*"� &"�(���� (������ �� �Ÿ�#A���&� (� �@���%&('$� !%+� ��Ÿ�
7�"&�!� >&��&.� �� E��� 7�7'���� ��7���&�=� 1��?A�� �� )'%���
("����&4� �� !"#*��� �)"���� >&��&4� @&����� &� 7"�(&%=���4� ��
(����>����&� �*�� (��("�J��&+4� (��7"&�&��%��=� �?� ���%=� >��
��"&����%=��-����*�"&@��.� ��7�"=� �����(&��+� 7��+��'�4� 7�C
@��#� ��%���$� #)"�%� E���� ����"&�%� &�� �(��*�� "�����,� >�%�C
�&�� ��B%?!�(�� �)"��&�=� 1��?A#� ��� 7#�=� &��&��'$� �)�"�C
@&(����+� �������&��� ��)��(����$� ��7�%���������&.� ��7'�C
��� :(���"��&�=;� !"#*�*�� �����@&(����+� ��)��(���'�� 7"��"�G�
�&��4� �� (������ �� �&�� �� &� ���'�%��&��� �"�(��(����*�� 7"�(��C
B�!��(�� 1��?A&.

������� (� ������� ��� 7�!@Ÿ"��#��$� ���&!���%=����&4� ���
#�&%&$4� ��7"�(%���'B� ��� !#B�(���� :�)"�J��&�;� !"#*�*�� (�
��)��(���#?� (�"#4� (&!&��+� ��� ��(��4� @��� �)�*��&%� tp%~�p$�
B#!�>���(���#?� �"�!&�&?� %&��"��#"'� �� :7�"&+B;� �)J���C
(�.� �&��"��#"�� :B"&��&�����*�� ��7"�(%��&+;� *����&@���&� )'C
%�� 7"&�#J�� ���!���&+� �� 7"�7�(�!&4� &� ��4� @��� ��%���$� 7'��C
���+� �7"�(�"*�#�=� 7"�(�� ��� :!#B�(���� �����(�&@���(�;4� ��
7�������%=��.� <� !��(�&��B� �Q-B� **.� ��%���$� ���*�� "���#>!�C
��� �� ���4� ���� 7���@=� @�%�(��#� �)"���&� ��)+� (� �&"�4� &� 7"�B�-
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!&�� �� ('(�!#4� @��� 7"�!%�*��=� �(�&� 7"�!���(%��&+� &� >&����C
�'�� 7"&��&7'� ��� �)"����4� !�>�� ��%&� ��&� 7"�(&%=�'4� �� ��%=C
�+\� :...(�%&���� *�"�4� ��� ����"�*�� ��"�!�?�� �&%%&��'4� E��� ���
���%=��� ��4� @��� %?!&� >&(#�� !#"��4� �� ��4� @��� %?!&� >&(#�� ���
7�� ��(���&4� ��� 7�� �(��$� ��(���&.� �?!&� (��=�#�� ��)�� ��� ��(���=�
@=?-�&)#!=� !"#*#?4� ('�A#?� 7"��&(� �(��$4� ��(���=� 2��7"&C
��"4� P"&���(#� �� ������ �)'���(�����3� &� �@�(&!��� ��� (� �&C
%�B� )#!#@&� >&�=� 7�� @#>�$� ��(���&4� >&(#�� ��� 7�� ��$� &� ��� 7��
�(��$4� &� >&(#�� )��� ��(���&;� 2TQ4� 03.� <� E����&@���&B� "���'AC
%��&+B� 7��!��*�� ��%���*�� 7�+(%+���+� 7��+�&�� :��)%#>!�?C
J&B�+;� �� %?!�$4� ��� ����"'B� !�%>��� )'�=� �"&���&"�(����
&��&����� &��#���(�,� :...��4� ��(����>��� �&@�*�� !������=� %?D�
!+�4� �.� �.� ��(����>��� ��)��(����� �7"�(�"*�#�=� ��)%#>!��&+�
%?!�$,� #� ��>!�*�� &�� ��)%#>!�?J&B�+� ���=� �(�Ÿ� ���)������
��)%#>!��&�...� �� 7����#� �7"�(�"*��=4� 7�%��&�&"�(��=� �&C
��*!�� ��� ��!�.� P#!�>���(����� ��>��� !�$��(�(��=� ��� ��B4� ��C
��"'�� ��)%#>!�?��+4� !�%��=� ��4� @��� B�@�A=� !�%��=� 7�%��&C
��$.� P#!�>���(��� �*�4� ��)%#>!�?J�*��+4� ��B(���J=� ��(����
�� 7��"�B��&� &� #(%�@ŸJ=� �#!�� ��!�;� 2TQ4� �VT3.

���&�� �)"����4� 7"�)%���� :!#B�(��*�� �����(�&@���(�;�
���'�%+%��=� 7&����%��� ��� ��%=��� ��� #"�(��� *�"��(� 2��B%?C
!�(�1��?J�34� ��� ���@&��%=��$� �� ��� #"�(��� �(��"�@&��C
��%=.

<� "������ >�� 1��?A�� ��� �%#@�$��� ��!�Ÿ�� 7"�!7�@���&��
7"�&�(�!��&?4� ����"��� (�� ���*��� �JŸ� ��� ('B�!&�� ��� 7"�!�%'�
"�����&@����*�� &��)"�>��&+� >&��&.� X��� :[��&A=�;4� 7�(���=�
�#"*���(�� ��TR� *.4� "������'(�?J�+� �� �#!=)�� !�(#A�&4� ��C
��"�+� ���@���� >&��=� ����#)&$��(��� &�-��� ���@�����$� %?)C
(&.� ��"&+� ��(%�(��� �� �&%=��+4� *�"!�+� ���#"�4� &��&���� "#�C
��&$� B�"����".� :�'� #� ���+� �����+J�+� ��)�%&��;4� �� *�(�C
"&�� �� *�"!���=?� �7���(� �� ��$.� b7��&���&�� &���&� #@����&C
�'� ���&���%=��-��(�)�!&��%=��$� (�$�'� 5"��&&� 7"��&(� �#C
"����*�� &*�� ���������%=��.� Y?>���'�� B�!'� �#"*���(���$�
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�&B� a�B�(#� "#���&B� 7&����%�$.� �"�)%���� :a�B�(� &� �#"*���(;�
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творчестве Льва Толстого и Чехова//В творческой лаборатории Чехова.�
М., 1974. С. 162—181; Б е р д н и к о в Г. П. А. П. Чехов: Идейные и твор­
ческие искания. М., 1984. С. 293—309.

 ̂ См. также об этом комментарии к повести ( Ч е х о в  А. П. Поли. собр.�
соч. и писем: В 30 т. Соч.: В 18 т. М.. 1977. Т. 8. С. 464—486. Далее
ссылки на это издание даются в тексте с указанием тома и страницы. Пись­
ма также цитируются по этому изданию/Письма: В 12 т. М., 1974—1982)�
с указанием в скобках буквы «П», тома и страницы).

■* Этот подход к повести впервые был осуществлен М. Л. Семаковой в�
50-х гг. (см.: С е м а н о в а  М. Л. Указ соч.).

 ̂ Как убедительно показано в работах Г. П. Бердникова, Е. М. Саха­
ровой и др., в «Рассказе неизвестного человека» проявлена и толстовская�
традиция, вступающая, по-видимому, с тургеневскими мотивами и чисто�
«чеховским» материалом в сложные связи.

® См.: Б я л ы й  Г. А. Чехов и «Записки охотника»//Учен. зап./ЛГПИ нм.�
А. И. Герцена. Л., 1948. Т. 67. С. 183—221; Г о л о в а ч е в а  А. Г. Турге­
невские мотивы в «Чайке» Чехова//Филол. науки, 1980. № 3. С. 8—13;�
Д о л и н и н  А. С. Тургенев и Чехов//Творческий путь Тургенева. Пг., 1923.�
С. 277—310; Н а з а р о в а  Л. Н. Тургенев и русская литература конца�
XIX— начала XX вв. Л., 1979; Н и к и п е л о в а  Н. А. Чехов и Тургенев:�
Особенности рассказа-воспоминания//Вопросы русской литературы. Львов,�
1983. Вып. 1(41). С. 100—108; П у с т о в о й т  П, Г. Тургеневские традиции�
в драматургии Чехова//Науч. тр. Курск, пед. ин-та. Курск, 1980. Т. 204.�
С. 52—63; С а х а р о в  В. И. Чехов и Тургенев//Чехов и литература наро­
дов Советского Союза. Ереван, 1982. С. 77—91; О н ж е. Высота взгляда:�
Проблемы литературной преемственности. Чехов и Тургенев//Октябрь.�
1980. № 8. С. 208—214; С е м а н о в а  М. Л. Тургенев и Чехов//Учен. зап./�
ЛГПИ им. А. И. Герцена. Л., 1957. Т. 134. С. 177—223; П л о т к и н Л. А.�
1� вопросу о Чехове и Тургеневе//Литературные очерки и статьи. Л., 1958.
���
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С. 395—412; Ш а т а л о в  С. Е. Черты поэтики; Чехов и Тургенев//В твор­
ческой лаборатории Чехова. М., 1974. С. 296—309; Я м п о л ь с к и й  И. Г.�
И. С. Тургенев и его герои в произведениях других писателей//Поэты и�
прозаики: Статьи о русских писателях XI.X — начала XX вв. Л , 1986
с. 275—310.
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